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La Conferencia del desarmament

...?I si desarmúVem els fabri
cants de material de guerra?

iOid una

LA REUNIÓ DE GINEBRA

del
i lol ha mili

La darrera setmana ha estat un període
anguniós per as amics de la Societat de
Nacions. L'objectiu principal de la institu
ció wilsoniana és consolidar la pau, o evitar
la guerra. El mitjá més eficaç Contra la
guerra és el desarmament. Aquest problema
és, dones, la feina principal que Popini6
pública espera de la Societat de Nacions.

La situació comença a ésser una mica
compromesa. Els paises vençuts, 1 per con

següent desarmats — relativament desar
mats — rondinen i llurs critiques tenen una

LOUDON

president de la Conferencia del desarmament

innegable eficacia corrosiva. Les potencies
que han perdut la guerra formen una mena

de sindicat de vençuts 1, com és natural, tre

ballen per nderrocar l'«statti quoat actiaal-sI--
malparlen de la Societat de Nacions a ia
qual acusen de no tenir altre valor que el
d'ésser un sindicat de vencedors.

Certarnent, les negociacions per al desar
mament no han reehait fins ara. No obstant
s'han de reconéixer dues coses : que la So
cietat de Nacions ha treballat molt a favor
d'aquesta causa, i en segon terme que si

no existís la Societat de Nacions caldria' in
ventar un organisme que fes aquesta feina.
Per altra 'pan, la santa persistencia és una

obra meritoria, 1 no pot negar-se que la
Sociptat de Nacions té la virtut de la conti
nuitar, la té fins a un grau tan elevat que,

si contra ella es diu que ha treballat deu anys
inútilment, és fácil de contestar que ha tre

ballat sobre un mateix tema durant deu anys
amb exemplar constancia. .

Des de la primavera passada, ara fa tret
ze mesos i mig, no s'havia reunit la Comis
sió preparatoria del desarmament. La últi-.
ma reunió no fou gaire profitosa. D'ella en

resta només el record que el delegat so
viétic, Litvinov, va presentar un projecte de
desarmarnent fantástic, que va ánar a l'ai
gua, i no pas perqué vingués de banda so

viética.
I no hi havia hagut manera de • tornar a

reunir la Coniissió perqué el seu president,
el ministre -d'Holanda a París senyor Lou
don, i amb ell tots els polítics que estan
en situació de pendre el pols d'Europa —

aquest gran malalt — creien que era inútil
parlar mentre els governs no hagin arribat
a un principi d'acord.

No obstant l'Assemblea dp setembre de
la Societat de Nacions va acordar que a pri
mers d'aquest any es reunís altra vegada la
Comissió del desanmament que, entretant,
el senyor Loudon no perdés el contacte amb
els doverns.

Cómplint el mandat imperatiu de l'Assem
blea, el senyor Loudon ha convocat la reu
nió actual, un xic més tard de primers d'any.
La sessió va començar dilluns passat.

PerO el senyor Loudon no és més optimis
ta que ara fa un any. Les declaracions amb
qué va obrir la sessió no són pas una invi
tació a Pesperança. Començá dient qué ha
via convocat la Carnissió obeint el mandat
imperatiu de l'Assemblea. No estima, pero,
el senyor Loudon arribat el moment d'esta
blir en segona lectura el conjunt de l'avant
projecte de conveni sobre el desarmament,
redactat fa temps, i que ha de constituir el
Mrme de l'obra preparatoria de la Comis
sió. Les negociocions entre els governs — ha
dit encara el diplomátic holandés — no han
arribat al punt de permetre l'éxit d'aquesta
Comissió.

Encomençar la reunió ha començat el
temporal en forma d'una proposició de la
delegació russa. La proposmió soviética de
l'any passat era vaga i fantástica: la d'a
quest any és concreta, peró igualment fan
tástica.

Recluida a proporcions de gasetilla la pro
posició que en nom deis Soviets ha presentat
Litvinov demana que el exércits de cada na
ció siguin immediatament reduits en la se

güent forma : en un so per mo els de més
de 200.000 homes ; en un 33 per cent els de
mes de loo.000 homes i en un 25 per loo
els exércits inferiors a aquesta darrera xifra.

Aixi, a cop d'ull, el projecte rus fa molt
bonic i és tan simple i primari com una

discussió de taula de café. Els nostres bol
xevics — els que escriuen tots són gent de

dincrs i que té taula parada, boIxevics
snobs — es revoltaran probablement davant
d'-una afirmació que sembla gratuita. Perb
el fet és que ningú, nornés efs comunistes
Inés .primitius, no ha pres seniosament el
projecte rus. .Creiem que tant en el camp
burgés com en el camp bolxevic hi ha gent
de bona fe que no vol la guerra i viceversa.
Pero, desgraciadament, la proposici6 russa és
impracticable. El desarmament ha d'ésser
;conseqiiIncia d'una sensible minora en les
condicions de seguretat, tesi que ha defensat
brillantment el delegat japonés Safo, tot

recordant que el Pacte i el sentit comú es

tableixen una íntima relació entre la reduc
ció d'armaments i la seguretat. ?És possi
ble, per exemple, davant de Porganització
militar alernanya de quadres i de la incóg
nita russa reduir en, un 50 per roo l'exércit
francés? I no parlen de les flotes.

La crítica més fortá, i a la vegada de ca

rácter técnic, l'ha feta el delegat francés,
M. Massigli. El sistema rus de coeficients
— ha dit— portarla anomalies. Els arma

ments d'un país depenen dé la situació geo
gráfica no sofament deis d'un abre país.
El projecte rus—ha fet observar M. !Vías
sigh — suposa que el conveni general ani
ria seguit de convenis particulars que hati
rien d'ésser firmats al cap de tres mesos.

Peró aquests convenis particulars, aquests
anexes al 'pacte general, tenen més impor
tancia que el conveni comú.

Aquesta argumentado, desenrotllada ex

tensament, va natar el projecM rus, del qual
el japonés -Safo havia dit que és una con

cepció matemática i impersonal.
Aquesta mania de veure les coses d'una

manera matemática i impersonal es molt
russa. Aixt ha estat interpretada la doctrina
de Karl Marx, pero en tractarse d'aplicar-la,
o de personalitzar-la, ha fallat completa
ment. Pero aquesta digressió ens portarla
lluny.

La delegació russa, en presentar la seva

proposició volia fer-la passar endavant del
projecte de conveni que la Comissió té en

estudi fa temps. Discutint si el projecte rus

havia d'ésser o no discutit abans que la pro
posició rusa perdut gairebé tma set

LITVINOV

mana. Finalment s'acordá que el projecte
rus figurés com un anexe al projecte de la
C,omissió.

El projecte i la defensa que n'ha fet Lit
vinov fan enyorar els ternps de Txitxerin.
Aquest senyor tenia més má esquerra, més
malicia i, sobretot, un estil de gran diplo
mátic. Litvinov — potser no s'equivoca —

creo que 'Ginebra és una gran tribuna de
propaganda, peró s'equivoca en els resul
tats i cotnpromet els alernanys, que en sa
ben més que el!, pero que l'han d'apoiar
per totes aquelles raons del sindicat de ven

çuts.
Si els bolxevics anessin de bona fe es do

narien compte que no és possible destruir
amb un col, de ploma l'actual i antiquat sis
tema de seguretat basat en els armaments,
com, no els és possíble a ells adoptar, sense•
una Ilarga evolució, el sistema capitalista.
Ells, Oró, mantenen la creença que la po
lítica deis attmaments ha de portar una al
tra guerra i que amb aquesta arribará l'hora
de la revolució universal. I són tan optimis
tes que pensen que si a Ginebra es fés algu
na cosa de profit potser es podria armar
una guerra d'agressió contra els Estats bur
gesos.

Hi ha encara una proposició alemanya que
demana la publicitat obligatória dels arma

ments de cada Estat, una proposició xinesa
que suggereix Pabolició del servei obligatori
i una proposició" turca que preconitza un
sistema que fixatia a cada Estat unes for
ces limitades, segons les seves legitimes ne
cessitats, projecte tan fantástic com el rus.

Cal discutir ara el projecte de .conveni de
la Comissió, en el qual es renuncia a parlar
de desarmament naval, perb que conté punts
tan importants com el de la guerra química
i aéria i sobretot — i aixó és més positiu
que el projecte rus — la reducció deis pres
supostos,militars.

Els
Projectes arquitectónics

Que un grup deis nostres joves arquitectes
s'hagi decidit a fe?' una exPosició de les se

ves obres, é.s una atenció tan delicada que
mai no agrairem prou tots els que ens in

teressem perlita les nostres ciutats i eis nos_

tres pobles no tinguin un aspecte absoluta
ment desagradable. Fins ara sernblava que
nontés eren els pintors i els eis

que havien d'exposar les sevie,.L.
dtici del públic i de la efiitea. A l'últim,
perd, sembla que ens hein convenfut que
aixd no era pas suficient. En realstat ere

iem que hi ha tants motius per obrir ex

posicsons d'arquitectura com de pintura o

d'escultura. Un bon senyor, amb sentit ex

cellent o ami' sentit arbitraria aficionat a la
pintura, entra a la Sala Parés o a la Sala
Dalmau i s'enamora d'un quadro; el com

pra i cuita a penjar-lo al menjador de casa

seva. No hi ha res a dir. Podrá pass« que
aquest .senyor faci una. bona adquisició o

que, pel contraria sigui d'aquells en co

neixem alguns — que amb .esPerit de gan
guista o de bornsta compren quadros de
poc preu, ,aves autentics, com qui posa a

la. rifa, amb l'esperarla que la posteritat
els t'ara pujar de valor. Sigui com sigui,
sempre es tracta de casos d'ordre privat sen

se una major transcendencia. El bon gust
o el mal gust de cadascú quedará tancat

entre les quatre parets de cada casa.

En l'arquitectura les coses ja van d'una
altra manera. L'arquitectura, sobretot l'ar
quitectura urbana, és un art social que a

tots interessa. Sentir l'orgull de la ciutat i
complir amb els deures de asilada, sense

poder fruir, entre altres drets, del de procu
rar que la ciutat no tingui un aspecte ex

travagant 9ue faci somriure al que ens visi
ti, és un veriktble contrasentit, car el viat

ger i el turista semPre ens han de jutjar
més pen les manifestacions externes de la

ciutat que no /as per altra cosa.

Malgrat la importancia social de l'arqui
tectura urbana, tot está a la merce de la
voluntat capricíosa i esiéticament anárquica
de qualsevol propietari de quatre metres de
facana al carrero Atizó explica que sense

control de cap mena i sense consulta al dis
tad& que per ésser-ho té els seus drets, els
arquitectes de la nostra burgesia hagin anat

bastint d'una manera irreparable i en pedra
immortal, aquesta ciutat de Barcelona que
tenim davant dels ulls, com una exposició
permanent de la, nos,lra flikZenderia Ingé
nita, tan ben esmaltadade troballes

i recreatives.
La causa del mal sembla que ha estat

la inspiració. La nostra arquitectura urba
na fins a l'ExPosició del 88 era més severa

i disciplinada; desirves, van venir els !metes
doblats d'arquitecte que, enduts per l'em
penta renaixentista, van voler traduir en

pedra els seus somnis. Els arquitectas, perd,
se n'han anat i nosaltres ens hern quedat
somiant davant del temple de la Sagrada
Familia. i davant del Palau de la Música
Catalana, la «gran illusió» del senyor Do
menech i Muntaner.

Aara ens acaba d'arribar una altra mena

d'arquitectura, que és la que s'exposa
aquests dies a la Sala Dalmau. Una mena

de reactiu contra‘les divagador:4 i les fan
tasmagories. En aquesta arquitectura nova
tot és racional i explicable, sever i discipli
nato Cal fer-ho constar, en. honor de la jo
ventut deis arquitectes expositors, i perque
ning4 no !yogui confon.dre aquesta exposició
amb una «boutade» de quatre avantguardis
tes irresponsables.

Amb aquesta exposició s'haurcl evitat, si
més no, alld que no podia evitar-se en &tres
innovacions arquitectbniques, o sigui el «ja
está fet» mis o menys tnsfrirat i catastrdfsc.

Els tIOUS arquitectes són gent discreta.
Amb prou feines si han. aixecat un sol edi

fici en tot el retinte de la nostra ciutat. De
moment es limiten a presentar-vos uns pro
jectes, unes maquetes con-cebades segons les
regles de la nova escota.

Davant d'aquests projectes perfectament
estudiats el ciutadá podrá dir si ji agraden
o no li agraden. Aquests projectes contenen
unes idees i aquestes idees us les ofereixen
a la vostra discussió abans d'imposar-vos
les. I aquest procediment tan desusat, hem
de declarar que és delicat i simpático

Primera sessió MIRADOR
de Cinema

PROGRAMA

Film documental.

Deu minuts de cinema pur
d'André Chaumet,

La
Interpretació de Vittoria Lepanto, Alberto Nipotti,

Dante Candil, del Teatro di Ron.

Margarita Cautier
Interpretació de Norma Talmadoe I Bilis Alonso

FRED NIBLO, Director.

Dilluns, día 29, a les deu de la nit

CINEMA RIPLLTO

MIRADOR INDISCRET
L'analfabetisme en llibertat

Fa tics números ens planytem de les es

teses facilltats que en aquest país traben els
analfabets amb pruija de veure llur secre

ció en lletres de motllo. Per acabar de re

fermar-ho, El Llamfr, de Gandesa, dedica
un número gairebé monográfic, amb retrat

i tot, a Joan Povill Adserá, sens dubte en

desgreuge de la nostra «agressió», que diria
aquel].

Pobre Povill! Com que creiem sincera
ment que el que li convé és restar tan ama

gat corn puguí, si no vol guanyar-se — tan

jove 1 — una fama que no pugui arrossegar
de tan feixuga, els seus anua— Dios los
cría y ellos se «ajuntan» — Ii haurien fet fa
vor no cedint a les seves indicacions i fent
el mort.

Pobre Povill ! Que dormi tranquil, per
qué, encara que el número 187 d'El L'ami>
ha reblat el concepte que en tenim format
— i Pha encomanat als que no tenien cap
opini6 sobre el! —, no el volem fer célebre
grácies al martiri.

El fillsof al cel

Aquesta anécdota, can totes les que pu
bliquem, la sabem de la millar tinta, i és
oportú de publicar-la ara que la necrofília
d'un desenterramorts s'ha rabejat esbotzant
el taiit de Cristófor de Doménech amb gran
terrabastall, alhora -que del cantó més orto

dox un eclesiástic — i no ha estat Púnic en

aquest cas — ha donat una 110 als «mal
parlarts de la dreta» arrecerats a les pagines
de Catalunya Social.

Un da, un frare, que no ha escrit cap ar

ticle sobre Doménech, escoltava les atza

gaiades d'aquest. No li devien fer gaire efec
te ja que se les escoltava somrient, i acabá
dient-li :

— Quan morireu, arribareu al cel rene

gant i dient sacrilegis. Pero Déu Pare us

tustará Pesquena i us dirá : «Entra, beneit,
que aquí dalt no n'hern fet mal gaire cas

de les teves toses.»

Arta i oficia

Del darrer article de Rucabado: «...secta

"risme.s finissians, ateismes estirats, de tant

passar pel laminador, en subtilíssims fila
ments.»

Perdoni el «soldat brau i lleials, ell que
tant primfila i primmira els textos que ata
ca : ha confOs dues maquines diferents de
la metallúrgia: el laminador i la filera. So
bre una equivocació aixf, escapada en un

articie d'algun «sectaria, ell bastiria almenys
un parell d'articles.

Els disgustos d'un autor novell

Li diem novell porqué ha publicat el seu

primer llibre, i no de paper de fumar, sine%
sobre excellent papar i amb una presentació
per fer quedar bé la producció catalana.

Segons confessió propia, aquest 'libre ha
costat, abans no l'ha vist al carrer, rnolts
mals de cap a Joan Marín — és aquest l'au
tor de qué parlan —, pero eh no es pensa
va pas que ds disgustos haguessin de con
tinuar un cop publicat el llibre De París a

Barcelona, etc., en el qual ressenya la seva

volta al món.
No fa gaires dies Marín topa amb un se

nyor és ciar, parlen del viatge i del 'libre.
El boa senyor no va regatejar els elogis ; al
final, pert), esva creure obligat a fer un re

tret a l'autor.
— El Ilibre está molt bé, l'he Ilegit arnb

interés... pero ?per qué no el publicava en

catalá?
Un disgust.

* *

D'entre els anides periodistics dedicats
al llibre d'En Marín, el d'un co-director de
La Vanguardia, l'Escofet, ha estat deis més
Ilar,,ds i elogiosos, i també, amb tota segu
retat, dels que més han influit damunt el
públic.

Es diu que a Pesmentat (lían' s'ha rebut
una carta d'un lector amb aquest argument
si fa no fa :

«L'article am féu venir ganes de comprar
el Ilibre. Aquest está molt bé, realment, i
és interessant i ben presentat. Pero venent
lo a quinze pessetes l'autor ja es pot per
metro el gust de donar la -volta al "non.»

Un altre disgut.
Quin cándid, Mare de Déu! ?Qué deu

creure que és, aquest lector, el negoci edi
torial? I si sabés que En Marín perd diners
mal que vengui tota l'edició del seu llibre,
segons ell mateix explica!

S'intenta batre un rIcord

En el alón del periodisme, fas ara no se

sap pas de cap diari que el primer dia de
sortir, com el d'aparéixer arnb reformes, o

de publicar un número extraordinari, hagi
aparegut al carrer a l'hora. Si és un diari
del metí, generalment es pot comptar que
per allá quarts de deu els reparhdors co
meneen a fer la feina. Si és del vespre, els
lectors i subscriptors poden comptar llegir-lo
en havent sopat. Hl ha diaris que han ex

tremat tant aquest piltra de complir arnb
la tradició del retard, que no han sortit
fins Pendemá. Causes? Les linotips, els re

partidors, defectes d'organització, manca

d'entrenament, Pavada consuetudinaria a la
máquina...

Ara, péró, ens trobem davant Panunci
d'un récord que s'intenta batre. La Nau ha
vingut dient que des de primer de maig
comptará amb impremta propia. Tothom,
comptant amb la,tradició, podria esperar-se
que en tal dia La Nau sortirá pel cap baix
4 quarts de deu de la nit. Doncs no. Ni a

quarts de deu, ni tan sols a les set com els
altres dies. La Nau el primer, de maig en
estrenar la sevá imprerfita, sortirá set hores•
"abans que el altres dies. El seu director ens
ho anuncia : «Sortirá a anigdia, a l'objecte
qué els obrers de la impremta puguin ce
lebrar la festa del treballa,

Si. aquest récord es batut, •caldrá ceda
mcnt proclamar-ho ben

Els malévols, peró, que sempre en tenen
una per dir, fan un somriure sorneguer i
(Unen

Deurá ésser el número del dia abans
t.

La quasi-imminent
aparició d' El Matí

Un amie• nostre, si 11 demanaven quan
sortiria El Matl, solia respondre:

— Un any d'aquests.
El mateix arme, •ara, contesta:
— Un mes de aquests.
1 fins preveu que, .passant per les etapas

necessáries, :podrá dir la data fixa en qué
sortirá el primer márnero.

* * *

Davant del pis de la Rambla de Cana
letes.

— Mira : el rétol d'El Matí.
— Ah, el diari católic catalá? ?I vals din

que sortirá cada dia?

Coses d'En Foix

«Fa molt poc temps, en un café luxós un
grup de sis o set «inteHectuals» — obesos,
artrítics — rebien, en riallada incivil, l'abo
minable acudit que un d'ells recontava d'un
molt jove atleta que acabava d'entrar. Tan
incivil va ésser la riallada, tan «intellectual»,
que l'«acusat» va endevinar Pallusió. Un
petit moviment muscular, una pressió breu
deis punys em va fer cornpendre que sota
Phabit de ciutat «uns muscles havien som

rigut». La ironia de la força venda la ma

ledicéncia.»
Tot aixó ho explica J. V. Foix en la re

vista Excursionisme.
Un ocell ens ha vingut a donar les illus

tracions de la historia. Entre els obesos hi
havia Sebastiá Gasch i Josep Maria de Sa
garra, i entre els artritics, els falleros Pe
rucho i Chabás. L'atleta era Josep Maria
Batista i Roca.

Tot aixo, dit sigui, com diu El Noticiero.
«con el debido respeto».

Oh, Conferentia Club !

L'anécdota del dia.
Un deis que viatjaven amb Madame He

riot en el yatch «Ailée» va preguntar al fill
gran de l'Eusebi Bertrand i Serra i a Paca
balat fabricant Iones Sr. Sans on queja.
una antiga església románica amb un claus-,
tre molt interessant que li havien dit que
es trobava a Barcelona. Un saltatáulells els
hauria respost de seguida que es tractava

de Sant Pau del Camp. Peró, quan s'és del

bo i millor de la societat barcelonina, es

tenen idees més dares i exactes... sobre les
Marques d'autos.

Van consultar-ho ells amb ells, i va con

cloure el Sr. Sans :

— Ah, sí! vol dir aquella que tino da
vant del magatzem! — i el van acompanyar
a la nova església de Sant Josep Oriol, que
és obra del Sr. Sagnier.

El viatger no se'n sap encara avenir. Fins
tot"(tan increible ho troba) es pensa, a es

tones, que li volien fer una brometa.
aOhs,! Conferentia Club, quin Servei quefrA

El nom no fa la cosa

El notable escriptor de teatre i poeta Jo
sep M.a Massó i Ventós que s'encarregará
de la crítica teatral d'El Metí, diari cadillo
del segle xx (no precisem any), és com tots
sabeu un home molt distret 1 d'aquells que
es sobten.

Aixó ha donat lloc que li hagin passat
es deveniments que eh mateix diu que un

dia en fará una comédia.
Per exemple, la primera vegada que va

anar a París, en época que encara no hi
havia taxis, va din, tot just arribat, per a

cridar un cotxer de fiacre:
— Cochon !
No hi va haver pinyes, pero sí unes llar

ques explicacions, durant les quals l'autori
tat de Cambronne va ser molt citada per a

fonamentar els punts de la discussió diplo
mática.

Nota curiosa

En Salvat, pare de l'ex primer actor de
Novetats, tenia una botiga de música. Era
a més empresari i director su- lent del Li
ceu. Home de molts oficis.

A més, durant la seva joventut, havia to
cat la trompa. I un dia, cap a les velleses,
explicava a un seu amic, amb corta melan
gia :

— Veges com són les coses! L'altre dia
vaig trobar la meya trompa a les golfes ;
feia quaranta anvs que no l'havia tocat. Jo
que sí que Paga/o i vaig per fer un fa ;

mal dines qué va sortir?
---,No sé, un do?
— No— digué en Salvat amb tristesa

un escarabat.

Ignoráncia

Ponderant la ignorancia d'un cer subjecte,
deja un dia el músic Quintes.

— Imagineu-vos si és ase, que no fa gai
re que cm va preguntar si Jesucrist havia
nascut abans o després de Jesucrist.
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Un exordi d'En Lluhí Rissech

Tothom sap la historia d'aquell orador
que, dirigint-se a tin públic de Sabadell, va

comengar : «Fills de Ferrassa.» Tots, tam

bé, sabeu la resposta que li va fer un del

públic. Més val no repetir-la.
Pero l'eximi orador de l'Esquerra, En

Lluhí Risseah, una vegada, per alba que
diuen que de vegades s endormiscava Ho

mer — va comengar d'una manera encara

més brillant.
Feia un mítin a Santa Colonia de Grama

net, i en donar comena a les seves paraules,
digué, dirigint-se a la multitud bocabadada
que ho va recollir entre xittlets i rialles

— Colomins I

L'Emili Junoy vist per un infant

TamBé per aquells temps, o un xic abans,
don Emili Junoy, en el pinacle de la seva

gloria, vlatjava pels pobles resolent pauro

res qüestions• socials i portant amb la seva

vérbola simpática un xic d'optimismo al cor

deis hutnils.
Un dia va assistir a un acte organitzat

a ,Calella pel partit. En baixar del tren

l'esperava una gran munió de gent. Homes

1 dones aplaudien ! agitaven mocadors ; so

nava una xaranga i esclataven coets. Don

Emili saludava amb tota la simpatia que

Déu u havia donat, i que és t'imita. En una

paraula : era una apoteosi.
De sdote, durant un silenci que va durar

uns quants segons, va sentir-se • una veu

clara d'un infant que deja a la seva mama :

— Mare, mare : porten un negrito!
L'apoteosi va esguerrar-se.

Aventures d'En Marsillach

Un bon dia, En Marsillaeh, o per heren

cia o per rifeta va trobar-se entre mans

una suma un xic respectable de diners.

Qué fer-ne? No va trobar res anés divertit

que Hogar un secretad a fer un viatget a

l'illa de Mindanao, que és, com sabeu, una

de les Filipines.
Arribats allí, ehl i secretad, van correr

pels hoscos verges van tastar els fruits del

tretpic. Observaven els costuras dels indíge
nes i prenien notes del que els semblava
curiós ; i també s'ensopien i passaven llar

gues estones dormint. En una paraula, feien

el que faria qualsevol al seu

Pero el diáble, que és un gran autor

comic, va entretenir-se a bastir una farsa

que tingués per actor principal a don Adolf.
Els va dur — amb una ma invisible —

fins un loe on hi havia un mercat d'esolaus
d'ambdós sexes. Allí, per una suma posada
a la raó, poden adquirir la propietat d'un

cos i una ánima d'home o de dona.
Entre la pila de greix que allí es venia,

sobresortia una noieta d'uns quinze anys.

Esvelta com un bambú
i Paliida cont la llana,
que tenia la caro duna
consistIncia de cautxú,

cona dina algun poeta d'aquelles tertes.

Ara bé : don Adolf, amb una generositat
admirable, va decidir salvar la donzella de

la barbarie i dur-la a Barcelona, on li en

senyaria de fer articles periodísties. Es a

dir, la redimiría.
k fi i efecte d'aixo, va comprar-la ; l'hi

a•an donar, la va pendre per un brag i la

va dur a la seva tenda de campanya (oh,
reeard deis temps bíblica 1) i allí, després
d'haver sopat a la manera augusta i sobria
deis p;atriarques! va !intentar d'explicarali
les bones intencions que tenia envers ella.
Com que no s'entenien parlant, don Adolf
Marsillach va intentar explicar-se per sig
nes, 4 la floja, salvatge al cap i la fi, va

trobar-los alarmants i va fuga- i enfilar-se
dalt d'una palmera.

El generós redemptor i el seu secretad
amb canyes intentaren fer-la descendir, com

si es tractés d'una mona fugitiva ; pero va

ésser inútil. Consternats, van deixar al peu
de l'arbre un plat amb Ilaminadures, a gui
sa de parany, perd ella, un eop les hagué
menjades, torna dalt de l'arbre i no hi ba
gue manera de desniar-la d'allí dalt.

A Púltim don Adolf i el secretad, tristo,s
i pansits, van haver-la d'abandonar, la des
agralda. Encara deu ésser-hi. Si us interes
sa, aneu-hi, pena rnireu de tenir més sea

que ell.
El nostre amic Marsillach explica sovint

l'anécdota i diu que si Déu Ii lona temps
i vida en tara una novela.

ar,

En Pujols detective

Un periodista jove, ben plantas i conquis
tador explicavaa fa pocs anys, la més origi
nal de les seves conquistes.

— Imagineu-vos que vaig pendre l'exprés
de Madrid ; arribo ; veig la dona, li parlo,
ens expliquem, renyim i al tren següent tor

nava a Barcelona! !
I En Pujols, que era de la tertúlia, va

dir aleshores :

— Heme, ja sé qui és.

— Sí ; la dona del cap d'estació.

En Pujols i els difunta'

L'ilustre fildsof de Martorell té una ayer

sió decidida a Pespectacle dels morts. Així
és que, quan va a fer visites de condol quan
encara tenen, el difunt de cos present, en

passa via com gat sobre brases. Amb tot,
no pot esquivar-se del eompliment que so

len fer en aquests casos i que consisteix en

convidar-nos a la contemplació del cadáver.
Ell •sempre nega amb excuses variades
i sempre enginyoses. De vegades la cosa aga
fa unes proporcions grotesques bastant no

tables. Com s ara aquest diáleg que va

anar Mal;
— No el vol veure? — van fer-li els de la

casa.

—Grades ; ja pausaré urr dia d'aquests —

va contestar polidament el nostre gran savi.
I va fugir corrent escales aval-l.

En Moragas i l'Ambreis Carrion

En Moragas i l'Ambrds Carrion «estan
polftics» d'enea que l'Ambrós Carrion es

tava per estrenar el seu Bernardo del Car.
pio.

L 'obra fallará — va dir En Moragas
a l'Ambros Carrion perqué, fixa't-hi
será «La espada de :Bernardo por la cara
bina de Ambrosio.»

D'aleshores ençá van quedar freds.

Iniamasiovavaaaanaaaaanuaaanamorarso~a.

Un dia, vaig agafar un taxi í vaig dir al

xofer
—Al C.ataláI •

L'home va fer amb el cap un signe de intel
ligéncia, va agafar el volant, i tras, tras, tras,

Passeig de Gracia avall. Van' arribar a la

Plaga de Catalunya i en veure que el xofer

tombava cap el carrer de 'Fontanella em vaig
creure en l'obligació de demanar explicacions
sobre el capriciós itinerari:

—Cap on anem?
—Al Palau de la Música Catalana, senyor...

—Us agraeixo la bona intenció—vaig dir

li—peró cm sembla que jo valia anar al Café
Catalá...

Un cas semblant m'ha succeit algunes vega

des amb gent potser no tan obligada com un

xofer de taxi a conéixer la topografia urba

na. El fet pero és simptomátic. Vol dir, pro

bablement, que la majoria de barcelonins no

tenen noticia de l'existencia del Café Catalá.

I aixó és de lamentar, tant des del punt de

vista deis propietaris de l'establiment, com deis

mateixos barcelonins.
Si jo conegués Marsella, o Napals, o El

Caire, us dina que el Café Catalá té l'aire, el

perfum i el sabor de qualsevol deis cabarets

deis grans ports de la Mediterránia. I qui diu

de la Mediterránia, diu de tot el món, per

que el Café Catalá, sobre un Loas inconfusible
de localisme, accepta i absorbeix tots els aires
intemacionals, estrangers, Ilunyans, que li arri

ben per aquesta gran porta oberta allá baix,
al capdavall de la Rambla; aquesta gran porta
oberta de cara al mar... El Café Catalá fa

una mica d'alor de quitra i de feixos de corda

mullada.
Quan arriba un barco—allO que sa:n diu un

balco—ho coneixeu, a Barcelona, primer, per
les seccions marítimes deis diaris, després,
aclamé els desgraciats contrabandistes del cap

d'asall de la Rambla us ofereixen els paqtiets
de "Cammer a un preu absolutament satis

factori, i, finalment, perqué al Catafá hi ha
molta animado.

* * *

El Café -átala, és demócrata en el sentit

que en un moment donat us hi podeu posar en

mánegues de camisa, sense que ningú s'espar
ved. Si aquesta crOnica donés loe a escriure
reflexions profundes, ara didem, per exem

ple, que en aquest país hem confós moltes ve

gades la democracia amb l'anar en' mánegues
de camisa. Peró aiScó no fa al cas. Es mol
més interessant d'explicar, fet i fet, que al
Catalá hi ha un cambrer que es diu Figue
res. Es un home d'uns cinquanta anys, alt,
simpátic. M'hi vaig fer atrae de seguida. Al
primer whisky que em va servir, ja várem
confraternitzar. Al segon, ja ens féiem confi
dencies. Al tercer, el company Figueres no va

poder-se estar de reproduir-me el discurs que,
dos dies abans, havia fet a la Societat de
Cambrers. Es tractava d'explicar als camara

des la gran necessitat que tenien, en vistes a

l'ofici, de coneixer idiomes.
—Amics i companys—es veu que els va dir

En Flgueres—. De llengües i de dones, com

més en coneixereu, millor; com més en prac

ticareu, millor. Pero aixó n us ha de fer
oblidar que tan en el ram de les dones com

en el de les Ilengües, hi tenim una mare. I
aquesta mare ens la tenim d'estimar per da
munt de tot...

En aquestes ocasions, el company Figueres
solia servir una quantitat de whisky molt apre
ciable.

* *

Uns quants anys entera, al Café Catalá sem

pre trobáveu dues o tres noies que encara no

feia una setmana que les havien deshonrat.
Ara, naturalment, els costums s'han complicat
qui-sap-lo i tothorn, conmeneant per la policia,
vigila una miqueta més. De totes maneres, les
aojes del Catalá s'han distingit ara i sempre

per ésser un prodigi de candor. Generahnent;
totes parlen marca i sempre tenen entre la
parentela algun individu que ha colaboras efi
caement a la construcció del Metro.

Un dia, se'n va presentar una a la direcció.
Venia disposada a treballar, a fer de-tanguista.

—L'acceptem—li van dir—; pero ja sap, se

nyoreta, que haurá d'alternar?
—No hi tinc cap inconvenient
Das dies després, l'encarregat d'aquestes

funcions Ii dedicava el gran escándol:
—Perd, com és que ahir no va venir?
--Com que cm van dir que tenia d'alternar...
—Bé, i qué?
—Oh, jo em pensava que aixo de l'alternar

volia dir treballar un dia sí i l'altre no...

Els darrers temps de la guerra, com tothom
sap, coincidiren amb una época de gran abun
dancia per a la ciutat de Barcelona. Els di
ners anaven a dojo i la gens es dedicaven a

divertir-se amb un remarcable entusiasme. Els
propietaris que Ilavors hi havia al Catalá es

van mirar el panorama de la disbauxa barce

tonina, i van dir-se:
—Ha arribat l'hora de donar a l'establiment

un aire una mica distingit...
Com a primera proviancia, obligaren a les

aojes de la casa a posar-se, totes, barret. La

majoria d'elles no n'havien portat mai, ni fal

ta que els feia. La innovació, per tant, oferí

un espectacle d'aló més suggestin. Cap a les

darreres hores de la nit, haurieu pogut veure

les aojes del Catalá, ja una mica cansítdes, ti
rar-se el barret endarrera, com els clássics
ittgadars de manilla el diumenge a la tarda.
Algunas, que volgueren posar a to les seves
maneres ami) la nova indumentaria, correspo
nien a les salutacions deis clients ben educats
amb una espléndida barretada:

—Adiós senor Eduardo—i amb la fa dreta
es llevaven el barret a una alaada prudent

* * *

La nit d'un dissabte constitueix sempre al
Café Catalá un espectacle que val' la pena de
no deixar-se perdre. La sala és gran i está
plena d'una clientela bigarrada i contradictoria.
Pagesos de Granollers, saltataulells de la Por
taferrissa, marinen de Noruega, i soldats de
la Barcelonesa, La música fa sempre un gran
estrépit, tothom baila amb molta violencia, hi
ha una fumara grisa i espessa. Les america
nes blanques deis cambrers evolucionen en mig
del festival com les veles de las barques en
dia de trángol. Tothom crida alhora : en ca
tala, en .alemany, en andalús, en holandés,—
Les noies fan unes grans rialles que, com un
ganivet ben esmolat, esqueixen per un instant
la cortina melddica del metal del jazz. En
una taula, quatre mariners que han baixat del
mar del Nord carregats de bacallá, beuen xam
pany i pessiguen les carnes molsudes d'unes
senyoretes. Aquests quatre mariners són uns

senyors importants, els que menen el barco.
S'han vestís de paisi i la roba civil sempre
els va una mica baldera. Tots porten un bar
ret fort que oscila en tots sentits sobre la
bola del cap ros i despentinat Hi ha vespres
que els barrets forts del Catalá arriben a Ion
mar un paisatge obsessionant.

A mesura que la nit avanea, la cosa es va

espessint i caldejant. Hi ha algun moment en
qué no us vindria gens de nou que el sostre
de la sala saltés com la tapadora d'una cassola
en plena bullidera. Es la gran hora de la casa.
Dos marinen s'emporten un company, mig
arrassegant-lo, com si duguessin un ninot de
roba. Un. altre ensenya el brae amb un com
plicas tatuatge i una floja fa uns grans esga
rips de felicitat. En un recó, un parell d'amics
es claven bufttades. La música toca encara una
mica més fort, i tot acaba bé.

•* * *

El Catalá té, també, els setas moments sic
calma. A les tardes, per exemple. En aquestes
hores, el 1:ale es cotnposa de quatre foras
ters desorientats i mitja dotzena d'estudiantets
de primer curs. Van n'oh ben pentinats, tenea

la vista un xic esverada i fan olor de dis
pesa del carrer d'Aribau. Les :mies els trae
ten amb aire maternal i sempre en distingei
xen una mica un d'ells que está bojament ena
moras. Es en aquesta hora que, de vegades, En
Josep Pla es,deixa eaure al Catalá. General
ment, ve dé taáar ult tomb pels volts de les
Drassanes per tal de pan- la conversa que ha
tingut amb el frare Miguel allá dalt, al darrer
pis de can Cambó. En Josep Pla va a fer-la
petar una mica amb el mestre Demona que, en

aquesta hora, entre foxtrot i one-step, sempre
té un moment per a les amistats.

Quan el mestre Demon us veu arribar, salta
de la tarima com una mustela i ve corrent cap
a vosaltres, amb la má dreta estesa per a
tallar el vent i amb el cap un xic decantas cap
a l'esquerra. Us fa una acollida tan recordial
que sembla que s'hagi de morir d'alegria. Quan
esteu una mica calmats us fa seure a la taula
del recó, vara de l'ormiestra, i us dona con
versa. De tant en tant, s'enfila cap el piano i
us deixa sentir les primícies d'un numeres que
está fent. Me,ntre executa amb el cap ensor
rat entre les espadles, i amb les mans que
fan uns salts de bestiola ferida sobre el teclat,
encara té temps de girar la cara i d'adregar-vos
tina rialleta interrogant.

—Qué os en sembla?
—Que está bé home...
Generalment, tota la música del mestre De

mon está bé. A copia de beure whisky, de fu
mar cigarretes angleses, de portar ulleres de
carei i de tractar-se 'amb capitans de barco
americans, el mestre Demon ha acabat per fer
auténtica música de jazz. A casa seva té una

gramola que no para en tot el dia d'escampar
pel pis aires de Jack Hilan i de Paul Withe
mann. Només l'asuren el temps just que la
familia es pren per a dormir.

De tant en tant arriba al Catalá un s-enyor
prim, vestit de 'legre, sempre una mica per
afaitar. S'adreea a En Demon i Ii sliu, amb
un aire desolat:

—Maestro, aún no se acuerda usted de mi?
Es un literat del districte V que li té entre

gas un libre per a una opereta. Tots els lite
rats del districte n'hi han portat un. En el
quarto deis mals endreeos del café, el mestre
Demon té aqueils sis o set mil' libres d'opereta
per a tnusicar. El mestre Demon és un sant
home i no té 'un no per a tiingú...

* * *

Entre el personal femení de la casa hi ha
una figura remarcable. Es una tanguista que
lii va entrar en la seva primera' javentut i que,
actualment, ja és ávia. Els seus records de
familia i els altres, van íntimament lligats ami)
la historia del local. Actualment representa el
paper una mica fatigant de la tradició vivent.
Les seves companyes, més joves, poden veure

en ella, tot d'una peca, el passat, el present i
el futur de Algunes, no obstant, en

lloc de lliurar-se a aquestes reflexions, s'han
vingut dedicant a una diabblica activitat: con

sisteix a marcar amb un ganivet, sobre una

taula de fusta, toses les dates en qué l'avia es

trena un vestit La história trista de la sea

elegancia, quedará eternament impresa sobre
aquell moble.

—Per(S per qué ho feu aixO?—vaig pregun

tar a una de les encarregades de la curiosa
estadística.

-Pues mira; para divertirnos!
I 'en dir aixó, va ensenyar les seves dents,

blanques, brillants, ami) una mica de feracitat

JOSEP MARÍA PLANES

Per qué no volee
Si es catalans fóssim una altra gent, ara jo

col complauria a fer un elo"gi de l'aviáció
base deis perills que hola pot trabar, si vol,
en aquest alca procediment de transport. Els
gorgs i les :orrenties aéries, les genialitats
deis tnotors i les dificuitats deis aterratges, si
exagerava una mica, cm fornirien loen mate
rial per a convencer d'algar el vol una gent
de taranná oriental cap al risc. Pero está corn
provat que son un poble feble i mansoi; puix
que fins que ens ho retre,goin els que més
obligació tenen de callar (o de donar l'exemple).
Sera escaient, dones, que l'elogi es decanti vers

les doleors tranquilles del deport aerí. Així,
potser' será més eficag per a la rnajoria, ami
ga del confort; i cm refiaré que la minoria
d'enamorats del rise no es deixaran esverar
per la comoditas i empendran el vol de toses
maneres—almenys aquells que no es trobin, com
els ocells dintre la gábia, aturats per obstacles
més solids que el desmenjament o la temenea.

Val edir que els plaers tranquils que hom
pot trobar per l'aire son elevats, tant com

físicament, espiritualment i que, si no empe
nyen precisament vers l'heroisme, tampoc no

son de mena abaltidora; i.així ningú no s'ha
d'avergonyir de recercar-los, sino tos al con

trari. Hom pot trobar-los fácilment Trieu un

dia dar i un bou taxi. 'Feu-vos dur al Prat
de Llobregat i, més concretament, al cama
d'En Canudes. I si abans us heu posat d'acord
amb aquest aviador excellent o amb alguns
del seus amables companys, respecte el vos

tre bateig aeri, no trigareu a sentir-vos bella
ment transportas.

Tal vegada, en arribar al camp, ja trobareu
el biplá fora de l'hangar, el pitos al seu lloc,
el motor espetegant i una certa expeetació ani
madora en un grup de visites. Els minyons
afables que tenen cura de la instalado aviató
ría vindran a oferir-vos, fades providents, una

gabardina que us protegirá deis esquitxos olio
sos, unes ulleres hermetiques, un case de cuir
tnolt semblant a aquel sota el qual Lindbergh
va travessar l'Atlántic.

Pugeu al vostre lloc, i us trobeu divinament
i blanament assegut, i envoltat per la remor

eixordadora del motor, la qual canienga ja a

treure-us del món. Perqué, de dins estant d'a
quell soroll imperial, us sembla que les coses

de la terra hagin esdevingut insonores; i així
tot el. que us volta comenga a fer-se vagament
irreal. La realitat de l'avió en canvi, s'aferma
i ja no us vaga de trobar-lo frévol, com tal
vegada heu fet en pujar-hi.

L'hélix volta i encara no heu tingut lleure
de pensar en un possible accident. Ara ja no

podreu, perqué l'única por que teniu es la de
no poder arrencar mai. Comenceu a moure-us

per la terra dura, i teniu solament angúnia
per si no us podieu algar. Us sembla impos
sible que les rodes abandonin la terra abans
que l'aparell atenyi els arbres que es drecen
a la vora del camp. Peró aviat se us desplaea
estranyament el punt de vista, i heu de decan
tar-vos i mirar avall per veure aquells ar

bres que us havien semblat un obstacle. Els
veieu malt petits i, mirant enrera, veieu els
hangars com dues capsetes i el camp d'aterrat
ge cota un hartes extremadament pueril. No
teniu, és ella ni la més'lleu sensació de ver

tigen.
Si alceu el cap i mireu, entorn vostre, l'asse

guianla que teniu s'agenea amb la sensació
d'una immehil serenitat. Per a adonar-vos que
pugeu, heu de mirar com el món s'empetiteix ;

per a adonar-vos que avanceu, hen de mirar
com el món passa, molt lentament, per sota

vostre. Us sentiu com un déu que plana per
damunt les impureses de la terna—un déu amb
minúscula—, és ciar, que té la gracia de com

binar la divinitat amb la modestia. Així la
vostra ascensió us emancipa del món, pero no

us fa pas menysprear-lo. Al contrari: si el
torneu a mirar amb el vostre esguard divinal,
us hi encisareu meravellosament

Totes les impureses de la terra han desapa
regut. 1-lo veieu tot net, retallat, d'una geome
tria deliciosa. La geografia se us presenta amb
una realitat• profunda i turgent El prat és
un aplec bellíssim de rectangles verds i ro:
genes. El poble no té cap casa que no sigui
bonica ni cap carrer que no es mostri'avinent

La costa escumosa ondula de veres, el riu ar

gentat serpenteja de veres, i la grandor de la
ciutat es fa comprenedora.

Us sembla que tot just heu comeneat a mi
rar quan el món ja es torna a engrandir. Si
mai pensáveu que la devallada us forniria una

mala impressió, ara teniu una sorpresa agra

dable. El camp d'aterratge se us acosta de
pressa, peró el vostre pes troba sempre el su

port de l'avió; és possible que fins que aquest

us sotraguegi en lliscar pel camp terrossenc,
no es adonareu que heu tornat a la terra.

Durant el descens, amatent a gaudir-vos-en, no

us ha llegut tampoc de pensar que podríeu
acabar en accident, i en el cas d'una desgra
cia, us haurleu trobat avariat o en una altra

vida tal vegada millor, sense tenir temps d'es
glaiar-vos-en. I quan salteu de l'aparell, ni
tan sois se us acut de pensar que heu esqui
vas un perill. Els vostres sentiments són tots

de gratitud i els vostres desigs de repetir; i

us endueu del camp una alegre exaltado d'es

perit que us dura encara quan retorneu als

vostre capficaments terrenals.
Un simple vol de pots minuts us dona la

fermesa exaltada i la joiosa serenitat d'un

déu, us forneix el domini i la comprensió del

món, i us deixa un record i un desig agrada
bles. Tot aixo—cal no oblidar que la carac

terística més nacional és l'estalvi—a un preu

que gairebé tothom pot pagar. Es ben estrany,

dones, que els meus amics de l'Aero Club de

Catalunya s'hagin de queixar encara que el

nostre páblic no es mastri gaiie interessat

volar. Per qué no voleu? No hi ha excusa.

Si no voleu en unes tals condicions, es ben

bé perque no voleu.
C. A. JORDANA.

L'APERITIU
Els libres i el bar. -- L'altra setmana

pan-lava d'una associació d'idees i de senti
ments entre els anuncis luminosos i les
excelléncies del bar. Aquesta associació, més

forte per un cantó i més estirada pels ca

bells per un altre, la veig entre les inven

cions que es fan a base deis alcohols i les

Invencions que surten de les impremtes.
Ara mateix acabo de s'eure una vitrina de

novelats bibliográfiques ; llibres arnb cober

tes de paper de tots colors, amb jocs de Ile

tres que tan aviat són severs i discredssims,
d'un aire notarial — Padjectiu «notarial» és

el més just per qualificar la aeveritat i la
ponderado de les coses —, 'amb altres jocs
de Iletres, excéntrics, irreverents, .com Si el

libre portes una careta de pallasso, o un

maquillatge de «girl». Les eobertes de pa

per donen al libre un cert aire de cosa pas

satgera, que és l'aire que tenen les coses

del dia. Amb els libres passa com amb les

robes de les dones i amb tota mena d'estris
familiars. Abans es feien !libres amb co

bertes d'una pell que no es destrula mal,
acostumaven a ésser gruixuts i tenien l'es

tómac pie d'unes idees que pel cap baix du

rayen cinquanta anys. Es el match( que

passava amb les noies de les cases riques,
que quan es casaven es feien unes comises

que duraven per tota la vida. Eren unes

camises poe gracioses, per!) sblides, d'un fil

sense contemplaoions ; ara `hl ha camises

que ocupen menys loe que un mocadoret de

butxaca, són fasoinants, damunt de la pell
provoquen el paroxisme, pero duren cam

l'amar o la -fidelitat de moltes persones que

les porten. Avui dia tot té un aire excitant,

Ilampant i graciós, pero amb un nervi eff

mer, amb una condició d'ala de papallona.
I allá insania s'endevina en les cobertes

deis libres de les vitrines. ,Les Iletrea cer

quen contactes allucinants, un cert confu

sionisme d'industria metalúrgica, de poma

da dé perfumeria i de paisatge inexplorat.
Hl ha veritables troballes, títols truculents,

papers ajustadíssims, elegáncies perfectes.
Fixeu-vos en una vitrina de novetats biblio
gráfiques, .1 la Idea d'un bar ben servit se

us acut al pensament. Els artistes que es

tan al servei dels editors tenen alguna cosa

de l'instint dial:1611c dels «barmen». Un libre

és un poliedre de color. lanagineu una copa

en forma de libre, doneu — amb la imagi
nació sempre una mica excitada — aquella
líquida majestat d'una copa colorida al pa

per banal, desesperadament industrialitzat

de les cobertes del libre, i aneu mirant...

La vitrina és aleshores un servei de copes

ben preparades ingerir totes aquestes co

pes és una labor penosíssima ; extraure tota

Pessencia alcohólica d'aquests milers de pa
gines impreses pot constituir una calamitat

sense remei, una embriaguesa contra la

qual no podrá res tot Parnonfac del món.

I és precisatment aquesta diversitat de co

bertes, aquesta audacia de colors, aquesta
heterogénia associació de lletres, tot en un

sentit efímer, de cosa oblidadissa, aló que

dona a la parada de libres la sensadó de

•"lbs begudes glagades, picants, pelicolors, de

gust que no s'acaba de definir ben bé, de

convergencia i de confusió de coses... be

gudes d'a peu dret, que entren més aviat

Pels úlis
Pera'1;O també molts llibres d'aquests

només es tasten, es poden descobrie somiant,

tocant el violí, mastegant una «boquilla» de

celuloide parlant de les coses més banals,

amb una manca de sinceritat sense cap

transcendencia. De tant en tant, dintre les

cobertes més escandaloses hi ha unes pagi

nes profundes, hi ha un libre de primera...
és un cocktail ensopegat, és una bona dosi

ficackS, un moment genial del barman.

Abans els libres que sortien de les im

premtes, i es relligaven a má, i es grava

ven al foc, i només els compraven mitja
dotzena de persones, tenien tot un altre

aire. •

En primer loe la fantasia dels editan
era limitadíssiana ; durant anys ams no

més es feia un sol tipus de relligadur'a ; les

Iletres tenien una monotonia solemne, de

la millor qualitat. Avui dia veure una gran
estiba de llibres plens d'artritisme, feixtics

d'obesitat, amb unes cobertes d'un pergamí
etern o d'un cuiro inalterable, dóna una

sensació ben diferent a la d'un bar a l'ame

ricana ; a mi em fa pensar en un celler

antie, en una d'aquestes caves que hi ha a

la provincia francesa, on es troba el bon «ar

anagnac vieux» i la «fine» sense concessions,

d'una, legitianitat que no cree que sigui cap

excés qualificar de sublim.

Les botes totes iguals de per fora, sense

altra elegancia ni altra fantasia que un

perfilas intens de ponderació d'integritat de

seny indestructible, aquestes graos botes que

dormen en un ambient fresc, de terans ines

d'otnbra... Imaginas una vitrina Plena
d'infolis amb totes les cobertes iguals, unes

cobertes d'aire monástic i feixue ; aquesta

vitrina resultaria irrespirable, la mirada

s'ornpliria de lagrimes davant d'una para

da aixf... i malgrat aixd, n'entre passen

les fantasies del barman, el vell conyac cada
dia agafa més prestigi ; per ajad els biblió

fils, amb tota la ferocitat del biblibfil, amh

tota la inhumana passió del bibliofil, aquells
que passen el dit tremolant damunt les pla
nes d'un incunable com si toquessin la gaita
d'una princesa oriental, el biblidfil aes trnés

que biblidfil, cm fa l'efecte que és un deis
éssers més horriblement sensibles, un deis

homes més atacats per aquel] sensualisme
afinat i cruel, que no comprenen, natural

ment, ni els poetes ni els tramvies que pas

sen per la Rambla.
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PITARRA
L'arnic Puig i Ferrater, amb l'amabilitat

que el caracteritza, ens ha fet l'honor d'enea
manar-nos l'estudi de la vida i obres del ce
lebre Pitarra, que, formant part integrant de
la serie de vides de catalans illustres del se

gle ara que publica la casa Proa i la "Biblia.

teca a Tot vent"' publicada per la mateixa
casa, 1 nosaltres hem posat de seguida mans

a l'obra i fil a l'agulla, per
•

tal de correspon

dre el més dignament que puguem a la im
portancia del cárrec que hom ens ha confiat,
perqué no cal dir que considerem ,més que

important, importantíssim, el coneixement de
la vida i obres dels catalans que ens han pre
cedit immediatament en l'ús de la paraula i

deis fets, en la história de
Catalunya, perqué. no sois
ens donen la clau i el ca

mí de les relacions amb
els deis catalans del segles
passats, sinó la clau i el
camf del que nosaltres i

els nostres successors, nas

cuts o per náixer, puguem
fer i desPer en bé o en mal
de la nostra molt estima
da terra.

1 res ho demostra tmés
que després d'haver fet els
estudis previs i preparatius
per iescriure la vada que
se ns acaba d'en,comanar,
hem arribat de seguida a

la conclusió sintética de
qué la valor més alta del
nostre Pitarra, fundador
del nostre teatre, és la sig
nificada) histórica que té,
fas al punt que si hem
deduit que la valor i im
portancia literaria i poéti
ea del nostre biografiat, no

es pot comparar ni de
Iluny ni de prap, a la de
molts altres artistes de Ca
talunya i de fora de Cata
lunya ; en canvi la seva

posició de literat, d'heme
sobretot, de fundador

teatral catalá, en el joc
histórie de la terra catala
na moderna, tk una sig
nificació excepcional que
molts pocs. tenen, perqué
ens descobreix gran part de
la fisiologia de les entra
nyes de la continuació i
formació de la história
nostrada.

. Si per exernple i sense

anar més Iluny, del nostre

Mossen Jacinto Verdaguer
hom en podria escriure es

tudis crítics que farien veure la valor sublim
de la seva obra artística i na se'n podrien
escnure gaires pagines dedicades al seu sentit

históric en la vida general del poble cataiá
moaern, fora, naturalment, de la significació
essencial del seu sentit artístic en el desen
volupament de l'anima que ens aguanta, del
célebre Pitarra, malgrat haver pres una pan
relativament reduida en els nostres moviments
generals culturals i pólítics, perqué com els
nostres lectors de la Biografia podran veure,

la seva actuació fora del teatre va ser moit
-limitada, si hom no en pot fer un estudi
pregon, com déiem, com a creador d'obres
d'ara se'n pot dir molt i molt pregon, res

pecte a la significació histórica de la posició
i intenció arnb qué va produir la seva obra
literaria teatral, en reiació al moviment ge

neral de l'época, perqué nosaltres en la Vida
que Ji escrivim, per encárre,c i en les hores
que en deixen libares els altres trebails que
fem en holocauste a la terra catalana, de
mostrarem que la fundació del teatre catalá
va ésser no sois una reacció violenta i despie
tada contra els primen intents de la recata

linització nostrada, per tal de restaurar o

continuar la historia antiga o més ben dit
medieval de Catalunya, sima una reacció con

tra defs partidaris d'aquesta mateixa catalana
zació, fins que aquest moviment amb l'em
penta que portava, esdevenint més fort 1 més
imperatiu que el mateix Pitarra i les seves
intencions, el va dominar i el va fer claudi
car en tota la línia, fins al punt d'arribar-li a

fer demanar els sufrágis del mateix partit
catalanitzador, sense que malgrat aix6, el fun
dador del nostre teatre s'arribes mai a su

mar ni afiliar al partit que el dominava a éll
i a tota la nostra terra

El cas del gloriós Frederic Soler, catala
fins a la modl deis ossos, és un exemple palés
de dan se formen i s'entrelliguen els movi
ments generals deis pobles, de les contradic

cions fonamentals que els presideixen i, sobre

tot, del profit que en treuen els que Iluiten

en pro o en contra del mateix poble, per

qué l'autor del "Don Jaume el Conqueridor",
de "La dida" i del "Ferrer de tall", és, com

farem veure a tothom, en la seva Vida i

obres, un deis casos més típics i asserayalats
del favor que es pot fer a un poble, posant
se contra d'ell, de la mateixa manera que,
com tots aabem de sobres, la história ens pre

senta mants casos de pobles que han assolit
grans avantatges i grans destins, posant-se
obertament contra deis propis herois que els

han volgut afavorir, guiar i Iluminar en el

camí de la vida i de la civilització, i final

FREDER1C SOLER

més popular pel sea pseudbnim de SERAFI PITARRA.
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ment patint i fins morint per ells i en mans

d'ells han acabat per fer-los triomfar contra

la voluntat inflexible del mateix poble rebec.
De tots els drames i comédies del famós

Pitarra no n'hi ha cap ni un de tan alteres
sant com el de les seves 'lunes amb el par

tit catalá, ni en tot el seu abundós teatre

podem trobar cap pas tan dramátic ni tan

cómic, amb tot i que les seves obres princi
pals n'estan plenes, com els passos que va

donar en trobar-se al bell mig del teatre de
la vida real de l'época de lluites i combats
en qué va naixer, viure i morir, vencent i
essent vençut, i del restan tant analftic com

sintétic de la seva existencia sorollosa, en

surt el resum que déiem i anunciem, i que
tan aviat com les nostres ocupacions ens ho
permetin, ofrenarem a Catalunya i als nasa

tres estimats lectors, per intermediació de la
casa Proa, perqué se'n facin cárrec i apren
guin a considerar la importancia humana de
la nostra histiaria.

FRANCESC FUJOLS.

NIKI.) NO VOL OR?
Una veu s'ha aixecat a París llançant

als quatre vents aquesta pregunta 'lamine
n Qui vol or? La multitud, pero, fa el
sord i encara que sernbli inversernblant no

ha contestat ningú d'una manera afirmati
va. En el segle dels grans «kracks» finan
ciers, deis timos de gran escala, deis robato
ris fantástics, els mestres pantaires que trafi
quen amb la finança, fa estrany que aquesta
pregunta temptadora resti incontestada. I
malgrat tot és alai. Ni el govern francés,
que ha de fer tants equilibris per tmantenir
Pequilibri finanpier de l'Estat, que está III
gat amb Washington pel deute de la guer
ra, que está lligat amb Londres pel rnateix
motiu, no ha volgut escoltar aquella veu

amable que li oferia «or» desinteressada
ment...

Qui ha donat aquesta veu? Qui havia
d'ésser? un savi, un sentimental, un ro

mántic. Un químic il1ustre, M. Jollivet-Casa
telot, inventor de la fórmula infallible per a

la fabricació regular i Mime industrial del
preciós metal No satisfet de la seva nota
ble deseoberta, M. Jollivet-Castelot féu pú
blica la fórmula per tal que aothom pogués
aprofitar-se'n, començant pel govern que en

aquel! moment — abril del 1927 — passava
serioses angúnies financieres.

«He fet —deja l'eminent químic — una

barreja íntima de 6 grams d'argent rigoro.
sament exempt de tota traça d'or, de 2

ararns de sofre daurat d'a,naimoni, d'un
gram d'orparrient i i gram d'estany quanti
cament purs. He sotmés aquesta barreja,
com de costern, en un gresol al forn a i. roo

</taus C. durant una hora, després he trac
e

tat substancia obtinguda amb Pacid azó
tic i aigua regal (acid nítric barrejat amb
acid .clorhídric). I bé. Les reaccions de l'or
han estat absolutament netes.»

¦La descoberta de M. Jollivet-Castelot, tot

i la seva innegable importancia científica,
no -ha interessat ni l'Academia de Ciencies,
ni la Sorbona, ni el Govern francés. Recent
ment tota la prernsa parisenca Bençava les
~panes al vol perqué un savi naturalista
havia descobert el mitja d'obtenir rnaduixes
electriques que venien a resultar a trenta
francs cada una. 1 en canvi per la deseober
ta de 1a fórmula industrial de l'or el diaris
fnancesos no han sentit ni fred ni calor...

Ningt1 no vol or? Els mestres cantaires,
els timadors, els fabricants de akracks» finan
ciers, prefereixen, evidentment, robar-lo fet
i no tenir la feina de posar en práctica la
complicada fórmula de M. Jollivet-Caste
lot...

a París
La fi de Montinartre. - Fursv, el

achansonnier» de la «chanson rose», que ha
anort fa poc, pertanyia a la. segona época
de Montmartre. Del «Moulin de la Chan
son» al «Chat Noir» s'ha perdut una gran
quantitat d'alegria i de gracia. En temps
de Fursy tot el món, Montmartre inclós,
s'anava adulterant. Fursy, cal reconeixer
ho, es resistia a l'adultera.ció. Amb el seu

gran barret negre, la seva xalina i la seva

guerrera creuada, era, encara, una silueta
típica del Montmartre clássic. El somriure

de Fursy tenia una certa naturalitat. Hl
havia moments en qué la seva inso'éncia
irónica, el to picant de la seva musa, eren

d'una perfecció montmartresca. Per exem

ple, quan va cantar a Eduard Vil, el rei
«boulevardier»:

Te souviens-tu
quand tu eaPelais

De Galles?

Més tard, Fursy, tot i conservant la des
iimboltura de Pafici, es va convertir en un

«chansonnier» al gust dels petits burgesos.
De totes maneres, no va arribar a posar-se
al nivell deis estrangers que van a Mont
martre en busca de pintoresc. Aixó ultim
és el que mareará la fi de Montmartre.

Peró, tornant al Montmartre 'clássic, la
crónica d'aquests dies ha posat d'actualitat
un altre «chansonnier» que estava gairebé
oblidat Maurice Hallé, que ha tingut el
seu últim fracas. Hallé ha fracassat en in
tentar suicidar-se. Maurice Hallé va fundar
amb Jules Depaquit la «Comnume Libre

de Montmartre», el cabaret de «La Vache
Enragée», i »La Foire aux metes» que
és, com tothom sap, l'exposició que ian al
mig del correr els artistes de la «butte».
Totes aquestes institueions són, dones, l'o
bra d'un poeta i d'un dibuixant, que també
era poeta. A «La Vache Enragée» Hallé
centava els seus poemes del Berry, breus

notes •!friques; sentmentals o somrients. L'a
mericanització de Montmartre va expulsar el
poeta del cabaret i de la «butte». Desterrat

pobre, Maurice Hallé ha volgut matar-se.

Esteva cansat de fracassos, i grades a

aquest últim fracás, continua vivint.
* * *

Raquel Meller al Palace.—Convindrá•
deixar registrada la decadencia de la se

'rayera Raquel Meller al Palace. La revista
París - Madrid és Pexperiment més avorrit,
rural i sinistre que de l'espanyolada s'ha
fet a Pestranger. El imusic-hall francés ha
via trobat una forma bastant divertida d'es
panvolada. Consistia en una .desfilada de
noies nues, amb una montera. de torero per
tot ornament, i marcant, en caminar per
les taules, un pas relativament flamenc ; a

aquesta desfila& en seguia una altra de
noies Lambe nues amb una mantellina de
puntes, representant exactament les mule

les, les nétes de «la femme nue de Goya»,
i les cigarrerres. Tota aquesta cana joya,
de procedencia anglesa, alernanya o fran
cesa, donava un cert to de distinció a Pes
panyolada. Pera la senyora Meller, que en

qualitat d'aragonesa, és en el món In rcpre
sentació més auténtica de l'anima miste

riosa d'Andalusia, de l'amor trágic de les
nevies deis toreros, del misticisme de les
rnonges d'Albacet í d'altres aoductes nado
nals, s'ha cregut en el cas -de donar a co

néixer la seva Espanya amb música del
rnestre Guerrero. El Palace ha saltat, doncs,
de la grácia indescriptible de la revista a

Pavorriment de la sarsuela gran i del gé
nero chico. Molta jota aragonesa, molt man

ten de Manila, molt ball regional, molts re

fajos y molts vestits de camperols arrila al
gun qpe altre bandoler. Tot plegat d'una
pesadesa aclaparadora. Raquel Meller s'a
nuncia com l'animadora de la revista. L'exit
naturalment és per MIle. Franconnay, una

artista francesa que té idees dares sobre el
music-hall, i una; joventut sonrosada, ale
gre i vibrant, també de music-hall.

* * *

Fontbernat, acusador. Procés en el
Club del Faubourg sobre tres obres recents :

La Petite Infante de Castille, de Monther
lant ;Trintemps d'Espagne, de Careo, i Va
lencia, de Falgairolle. Diguem de pas que
aquesta última obra sembla escrita en col
laboració amb la Raquel Meller. En reali
tat, Falgairolle és una Raquel Meller ami)
barba rossa. Segurament per la seva barba
de Sagrat Cor de Jesús — no li coneixem
cap altre mérit — Falgairolle ha arribat a

adquirir entre alguns amics nostres una en

vejable reputada) de gran coneixedor de la
literatura espanyola i de la literatura cata
lana. Endavant.

:Procés en el Club del Faubourg. Un acu

sador inscrit: el mestre Fontbernat. ?Qui
na acusado sostindrá l'inquiet músic contra
les tres obres literáries? Vaig preguntar-ho
a un amic d'En Fontbernat.

-- En el fons — em va dir aquest amic
Fantbernat no sap concretament quina acu

sació formulará. Més dar : Fontbernat no
ha Ilegit cap de les tres obres. Es tracta
principalment de reivindicar el dret a Popo
sieió.

Considero que aquesta actitud del nostre
adrnirat Fontbernat és nobilíssima. Explica,
entre altres coses, aquesta frase seva

—Jo sempre estaré desterrat , d'alguna
banda.

Aix6 és: assegurará • d'una manera per
manent el dret a no estar d'acord amb els
altres. En Fontbernat, des d'un café del
Barri Llatf, és l'acusador estable.

C. R.
París, abril.
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MATCHS DE BOXA
Quan tot just la boxa camenova a

nostra ens deia fa temps l'arbitre Joan
Casanoves recordo haver arbitrat potser
un miler de combats sense que es produfs
un sol knockout. Més tard, tothom sap
con.; els Icnockouts sovinte.javen en els nos

tres rings i corn aquests continuaren mal
grat haver estat interdits els embenatges
durs (chatterton) per deixar solamente en

tre els guants i les mans dels boxadors un

senzill embenatge de tela (velpau).
I és que cada dia es boxa millar i, tam

bé, d'una altra manera.

Avui un match de boxa és cent vegades
més dramátic que quinze anys endarrera.
Abans, ádhuc per als boxadors mes assa

bentats, el combat de boxa tenía un cafre
més assenyat ; el boxador tractava de bo
xar amb totes les regles de Part ; feia tanta

atenoló a l'ofensiva cOm a la defensiva ;

si era colpit unes de dues vegades amb un

mateix cap, se sentia com avergonyit de no

haveralo sabut evitar. Un match de .boxa
comportava, a més a més del treball fdsie
corresponent, un rumiar constant, car el
boxador entente que no era una baralla el

que feia, ans una cempetició esportiva en la
qual la qualitat del joc, tant o tmés que la
seva puixança física, li havia de donar la vic
tória. Quan era colpa durament es tancava

en una defensiva a ultrança, convençut que
no •i havia res mes a fer. 1 els jutges en

donar dhr decisió afavorien sempre l'heme
que mili« havia boxat.

El públic, tanmateix, es neguitejava so

vint en presenciar aquells espectacles. Te
nia Isempre dubtes de si es tractava d'una
lluita sincera o de quelcorn préviament
arranjat. El mot «chiqueo, importat de Fran
ça, irrompia sovint a les 'boques. Horn no

comprenia que quan un deis dos antago
nistes rabia un cap l'altre no s'hi tornes
de seguida, i altea faja dubtar de les quali
tats morals deis combatents. «La por va a

majes», solia exclamar ; o, en to mofeta :

«No us féssiu mal!» Hauria preferit la
baralla a la competioió esportiva, per bé
que, .poc experimentat encara, dubtava de
si el que volia podia ésser.

1 tant cona podia ésser! No va haver de
viure molts anys per comprovar-ho. Vevo
lució va efectuar-se lentament, peró sense

desmais, i aquesta volució sembla que ha
arribat avui a una concreció definitiva. Cal
creure-ho abrí per tal com ja no se sent

dir alió de «A mi m'agrada que es peguin.»
Avui qui va a veure boxa té la certesa que
veurá pegar-se, que en aquest sentit el seu

instint, Phome primitiu i salvatge que ca

dascú porta a dintna, restará satisfet.
Tot és qüestió de mocles. El mal és, peró,

que la boxa ha seguit en la seva evolució
un procés a la inversa ; devia haver comen

çat per on ara as per a anar a parar a alió
primer. No ens hi capfiquéssim massa: el
temps es cuidará de posar les coses a son

lloc. Els amadors de la Violencia arnb ma

júscula es cansaran més aviat del que es

creuen de Ilurs preferéndes. N'hi haurá
prou que copsin el convencionaliame que
per força ha d'imperar en un match de boxa
per convéncer-se que 11ur ideal de violencia
no els pot ésser donat a tant l'entrada, i
acabaran per afeccionar alló mateix que
abans els enervava.

Que els boxadors d'anys enrera seguint
alló que ells entenien per boxa, ailoptessin
en el cornhat una actitud intelligent i que
els d'avui, d'acord amb les preferéncies del
gros públic, s'esmercin a batallar, no vol
pos dir que aquells fossin militan que els
d'ara, que els darrers adhuc acceptant les!
convencions d'antany no els superin en tota
línia. Més amunt ho hem dit avui es boxa
millor, peró d'una altra manera.

Si el públic té avui el que volia en mate
ria de boxa, cal demanar-se si l'esport, ella
que hl pot haver d'esport en les Iluites del
ring a cárrec de professionals, hi troba el
compte. Definir-se en aquest sentit és ben
difícil, i no serena pas •nosaltres que ens

atrevirem a donar una contestació categó
rica, la demostraoió de la qual ens portarla
a icrisquisacions nlassa intrincades (perqué
amb elles, ultra el nostre abjectiu, abastéh

sim un fi practic. Creiem preferible assenyalar alguns contrasentits esmenables.
En primer tenme cal fixar-se que si la

boxa ha variat radicalment, els reglaments
són els truateixos i identic l'esperit deis que
tenen el deure d'interpretar-los. A més a
més hi ha ;Imites coses no reglamentades
que el sentit comú hauria d'imposar i que,
no obstant, resten en l'aire. Els reglaments
prahibeixen, per exemple, donar als boxa
dora altra cosa que aigua, peró alta i tot
no és difícil comprovar a cada vetilada pu
gilística com, en moments donats, un pe
tit flascó misterios va a parar als 'lavas
deis combatents, no se sap ben bé ami) quin
objecte. Hom sap, pena, que l'éter us fa
un cor non de trinca, que l'alcohol dóna
ais sentits una auetada estupenda, que la
colla i l'estricnina són estimulants tmerave
liosos, i que sota els efectes d'aquests i d'al
fres tóxics els bornes es Ilencen enfollits
l'un contra l'altre. ?No fóra útil, i fins bu
manitari — un metge á un delegat de la
Federació estan en funcions a cada vetlla
da -- revisar el contingut d'aquests petits
flascons misteriosos?

Acceptat sense discussió que la boxa no
sigui l'art de la «self-defenle», com tam
poc «l'esgrima del puny»; admesa sense
reserves le definició que vol que la boxa
sigui «latid de barallar-se amb els punys».
Ara bé, ?p•r que cal permetre que un bo
xador experimentat i en possessió d'un his
torial brillant sigui enfrontat a nn princi
piant o a un home mediocre, batut ahir i
abans d'ahir per cc,ntrincants inferiors al
que hom tracta de donar-li? Concretament
?Per qué fer boxar Lepesant, tot seguit
"ayer estat batut per Alís, contra Legan
vencedor d'Alls per knockout? ?Per qué
°posar Perazzio, batut per !no, a Ros, dues
vegades vencedor d'Ino? Cal abrí mateix
demanar-se com és possible que moltes de
les nostres primeres figures del ring boxin
avantatjant en el 'pes Ilurs adversaris, sa
bent avui com se sal> que en igualtat de
qualitats la diferencia de pes resol un com
bat, i que si un boxador pot rebre impune
ment un cop d'un contrari que peal el
mateix que ell. Ii pot ésser sumament per
judicial el que Ti doni un boxador de rnés
pes.

Sabem positivament que el públic no vol
res d'altea que hem dit, i que si ho tolera
és senzillament parqué no sap; parqué hl
ha qui té cura que no ha sapiga. Cal iden
tificar-se quelcom més amb alló que suc
ceeix al ng i als seus voltants, sobretot si
hom no vol que la boxa representi un ab
surd sadisme. Cal pensar que les prerro
gatives deis espectadors habituals no són
tan limitades com es creu, i que és preci
sament amb l'excusa de satisfer els gustos
del públic que promotors sense escrúpuls
desnaturalitzen la boxa oposant a un pugi
lista assabentat un antagonista ignorant o

en plena decadencia. Que és un crim tot
match en el qual a priori hom pugui asse
nyalar el vencedor, com també fer boxa dos
homes les probabilitats de victdria deis quals
no siguin a poca diferencia idéntiques. Que
no hi ha match antiesportiu d'aquests que
no sigui ensems antihumá. 1, finalment,
que d'acord amb alló preceptuat, tot error

d'apreciació comes abans d'un combat pot
ésser esmenat suspenent-lo no solament
quan un deis adversaris dóna preves de no

poder més, ans encara sempre que se'l con

sideri en situació d'inferioritat.
Bell és l'espectacle que ens proporcionen

les lluites del ring quan, disputades amb
Ileialtat, posen davant per davant dos ho
mes igualment coratjosos i decidits a ave

rar-se els millors amb els punys, amb el
cor i amb el seny. Bella és la pugna espor
tiva anda el seu dinamisme exacerbat. Be
lla en un match de boxa la victória per
fora de cornbat, coronarnent d'una jugada
mestra. Ball és, en fi, l'esport quan tracta
de posar en valor les qualitats virus deis in
diviclus i dels pobles, tan bell com repug
nants per a un esperit sensible les mistifi
cacions que en la boxa el deixen reduit a

una inútil crueldat.
CRITIAS

Proudhon reactualitzat
(Daniel Halévy i Louis Gilloux han esa:-

golat en la nombrosa cortespondéncia "de
Proudhon, la qual eompendria uns catorze

volums, i n'han fet una tria. Ja deia Sainte
Beuve (un esperit, entre paréntesis, ben di
ferent del de Proudhon) que la part més ac

cessible 1 més atractiva de .l'obra d'aquest
era da seva correspondencia, que presenta,
segons els seus actuals editors, un interés
liografic i histbrie, a a anés a més, consti
tueix una font cabdal per a tots els que
s'interessen per la históna del segle

Proudhon és, ens fa l'efecte, Inés anome

nat que no pos eonegut ; tan que se li han
arribat a atribuir obres que no ha escrit.
Altea sol passar amb autors massa célebres
i comentats: de tant sentar-ne parlar, hom
es creu dispensat de conéixer-los de primera
má. També és propi d'autors aixf que se

n'apoderin partits ben diferents entre ells,
els quals procuren anexionar-se'l amb més
o nnenys traga.

Revolucionad teóric, Proudhon fou, un

moment, revolucionad práctic. Pera després,
rient per sota el nas, s'acusa d'haver erren

eat un arbre, tombat un guarda-rodes i tra

ginat pedres per a les barricadas.
Més que un heme d'aceita, és, i vol ésser,

un moderat. Vol persuadir, convencer ; no

espera res de Porganització de les masses

obreras amb el fi d'apoderar-se del poder :

reprova la violencia, i refusa la collaboració
que, des de Londres, li demana Karl Marx.

Es un bon tros ingenu, fermament con

vençut que basta que ell digui una cosa par
qué tothom s'adhereixi a la seva opinió.
Aquesta ingenuitat, més que Porgull, li fa
creure a ulls clucs que els jesuites n

çaran mai més de Patac que acaba de ferales.
Potser més que l'obra mateixa de Proud

hon, són les conseqüencies d'aquesta les que
han tingut una irradiació que encara dura.

Per aquest anotiu és interessant la reedi
ció d'una ti-ja de la saya correspondencia,
efectuada per Haíévy i Gilloux, potser,
l'hora actual, els més indieats per fer.ho.
I és interessant parqué no es tracta pas
d'una correspondencia únicament de carác
ter fntim, sinó que té intenses relacions amb
l'activitat teórica i polémica de Proudhon.
Ajudará a for sortir de l'oblit una obra que
és d'indispensable coneixenca, malgrat la

caducitat d'algunes parts.

Fa alguns anvs, una casa que edita una

collecció de «cliefs-d'ceuvre méconnus», hi
inclogué Du principe fédératif et de la. né

céssité de constituer le parti de la révolution.
Entre nosaltres, on tanta influencia ha

tingut Pi i Margall, deixeble de Proudhon,
ens fa l'efecte que aquest és, algunes ex

cepcions a para tan «méconnu» com sempre.
x.

1:1

El benaventurat que no es pot gratar 1 es

quena. Ah, si almenys pogués tenil a

ata algun gratacels :
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\* LES LLETRES
LLUISA

Conte inedit de !ROSSENO LLATES

Lluisa '0* s'havia mort i estava de cos

present.
De qué s'havia mort? D'una passa d'aque

'les que delmaven amb preferencia els barris

acabalats de Barcelona i empedraven amb

grans liases negrenques de tinta la primera pá
gina de La Vanguardia.

El que és ella era ben morta; no li havien

valgut els seus disset anys ni la tendresa un

punt pretensiosa amb qué s'arrapava a la vida.

Slavien cks els seus ulls (uns ulls ca.stanys,

més aviat grossos, que parlaven més aviat mas

sa), s'havia afinat el seu nas (un.nas ni liara
ni curt, una mica tirat enlaire), s'havia en

congit la figura espigadeta que dirieu que era

ahir que encara o gronxava amb aquella ale

gria. En comptes de la picant morenor de ,la•
pell hi havia una pallidesa que s'auriolava de

basarda. Tota ella patia aquella deformació

funeraria que converteix els cossos en flor en

titelles humils i trágics. Es veu ben dar que

l'anima, sigui con sigui, fa fi:3Na falta a la

corpora quan no hi és.

Com a contrast amb aquella pobra cosa' la•
sala era emparamentada amb una vera pompa

fúnebre. Ciris, flors, draps, gasses, totes les

ratnpoines cansades de rodar capelles ardents,

tacades de cera i profundament imbuides d'una

fetor devota i tristíssima, creaven un ambient

de l'altra món. Hauríeu dit una saleta d'es

pera del -purgatori. Tot hi era solemne, penós,
resclomit i carregat

Aquells moments la morta s'estava tota sola

i només Ii feia companyia el crepitar de la

cera com cremava; peró s'obre la porta i en

tra Xavier. Xavier era aquell que l'havia es

timada en vida i n'havia estat correspost. S'ha

vien conegut a unes reunions primaverals
d'una casa a on leien una mica de tennis

els diumenges i un berenar arregladet. Els

dies que hi havia concurs, en el qual s'ator

gaven unes minúscules copes als campions,
donaven gelats i tisana de xampany... peró,
Déu meul ?per que ens entretenim contant

aquestes banalitats davant d'una cosa sagrada
com és el pas de la vida temporal a l'eterna?

Pel que fa a Xavier, val a dir que de

tant desolat com estava, va entrar en un es

tat de mitja estupidesa, sense recordar bé si

la trobaria ben bé morta. Les coses que ens

colpeixen massai costen de creure, i quan la

raó i l'evidencia ja ens han dit que és alió,
la imaginado, puerilment, encara elabora

fantasies. Per aixó, a dir la veritat, no us

he d'amagar que Xavier, mentre entrava,

anava fent pels seus dintres, un diáleg mental

amb la seva Lluiseta, com si fos viva, i de

res gaire transcendental: discutien una mos

tra de roba per a un vestit d'ella.

Aquest estat de semi-foliia no va durar,

peró gaire; en veure Xavier aquelles fac
cions alterades, va tenir una gran por no

exempta de repugnancia. Ganes de fugir corn

una criatura. Després, no sé si és per sen

timent o per respectes humans (estava sol;
pesó sois i tot, els respectes humans, per

inercia, encara ens mouen; duem públic ima

ginari, de tant estar en contacte amb un de
real), sigui pel que fos, va abraonar-se-li
al damunt i va besar-la.

Acabat, amb les idees un xic més,ordena

des, va recordar-se que calia que s'agenollés
i pregués una estona. I ho anava fent d'es

ma, pesó amb gran
•

fervor, com quan era

a coHegi i es preparava per a la primera co

munió.
* * *

Va obrir-se la porta': Xavier va girar el
cap i .podia veure com entrava un xicot de

la seva edat, tot plorós.
Era l'Alexandre; també havia anat darrera

de Lluisa; pero Xavier estava ben segur que
no s'havia vist correspost.

De totes maneres, Xavier va sentir-se con

trariat i un xic inquiet
El nou vingut també va Ilengar al que

hi era una mirada llarga i complexa.
Xavier es cregué en el cas d'ésser gene

réis. Va acostar-se-ti i va expressar-li com,

en aquells moments, no hi havia vencedors ni
veneras. Només un dolor molt gran que fo

nia totes les animes i les igualava.
--Re-alment respongué Alexandre—, tant

ja, que era el volgut, corn ves, que no te

nieu tanta sort, encara que
•

potser en fóssiu
més digne...

—Que dieu?—va interrompre Xavier—. Jo
era el preferit!

--Estimat Xavier, us equivoqueu.
—Es que tinc proves—i es treia de, la car

tera un retrat amb dedicatória—. Aquest re

trat duu la data de tres dies abans de can

re malalta.
Alexandre va quedar amb la boca badada;

Aquest número ha

passat per la censura

1

feia una cara que no se sabia bé si s'anava a

posar a riure o a plorar. Per fi,- se li van

escapar aquets mots:
—Quina barra!
I es va treure un altre retrat, bessó de

l'anterior, amb dedicatoria també.
—Miren; és de l'exidema de la vostra.
Xavier plorava de fil a fil. Alexandre es

va girar de cara al cadáver i va proposar:
—?I si hi renyissim tots dos ara mateix?
Xavier va dir:
—?Com voleu que hi renyim, si és ben

morta?
—Esquine= les fotografies.
—A mi cm semblaria una profanad& Els

morts volen respecte.
—D'acord; peró aquest mort... era un viu.
—Escolteu, Alexandre, jo més • m'estimo

perdonar; potser l'oblidarem.
Alexandre va estrényér la 'niá de Xavier.
Peró va esbocinar la fotografia de Lluisa:
—Que sigui tota vostra la Lluisa. Vós l'es

timáveu més que jo.
* *•*

Van sortir al carrer plegats. Caminaven
'sense dir-se res. Péró, per dins de cadascun
furgava la déria de saber la historia del
cor de l'altre.

Tots dos eren d'alió més vulgars. Alexan
dre considerava que Lluisa era una ximple
ta indigna de l'amor d'un'home. Pero Xavier no

era hen bé de la mateixa opinió.
—Jo crec—digué—, que per a una perso

na jove, del sexe que sigui, l'amor és una

cosa que només existeix en la imaginació,
sense concretar-se a cap imatge. Es més: la
imaginado d'aquesta edat és tan fresca i
abundosa que la vida no pot competir-hi, de
manera que agrien sentiment complicat que
per entendre'ns anomenem amor, s'aplica Ila
vors a les imatges interiors de la nostra fan
tasia. Noteu bé que l'amor físic encara no

ha performat les seves metambsfosis alesho
res i no compta gaire en la consciencia ni
en la imaginad&

Alexandre no hi volia convenir. Tenia la
idea vulgar que tothom és un...

—No m'interrompeu —va prosseguir Xa
vier—• després d'haver tolerat la meya -peri
ta conferencia us deixaré dir tant • com vol
dreu. Lluisa dones, com totes les persones de
la seva edat que no son d'una precocitat re

mascable, a conseqüencia d'aquest culte fan
tasiós, intern de l'amor en general, tenia la
necessitat de realitzar-lo a la vida; peró de
la mateixa manera que es realitza un joc.
Imitació no seriosa, encara que de vegades
profética, d'activitats humanes.

"A més, en aquest joc hi havia la punta
de gust que es traba en els fruits prohibas,
i no precisament en el que vós penseu, Alé
xandre. La atracció en aquest cas era la de
desobeir. Fer una entremaliadura, ja que l'e
ducació pessima que a la nostra terra es

dona, sobre tot a les aojes, presentant-les com

a prohibides coses naturals, mls excita a cada
punt el gust per a l'entremaliadura, presa com

a venjanga d'allb que l'infant, amb la seva

finor, troba tirania ridícula i poc raonable.
"Compendreu, per tant, Alexandre, que en

aquest cas, la Lluisa, com més emboliqués la
trota, més és devia divertir. I embolicava
tot i sent una bona noia, de bons sentiments.
Nosaltres érem unes joguines...

interrompre Alexandre—, ens ha
tractat com a joguines, ninots de cartró.

—Amic, pero les joguines és alió que s'es
tima més un infant. A mi no em desagrada
aquest paper. Ara, el meu amor propi, com

el vostre, s'hauria satisfet més si jo hagués
estat pres exclusivament Pero, creieu-me, sa

lament és amor propi, i si alguna cosa plora
dintre meu, que no us ho negaré, és el meu

orgull ferit, una cesa de bestia, tota la mei
tat del rneu ésser, en definitiva. I, de totes

maneas, la meya sao cm diu que l'hem de
perdonar i seguir-la estimant, i que entre vós
i jo no ha d'existir cap mena de rancúnia.

I digné l'altre:
—Tot aix6 són paraules, més o nienys en

certades, pesó el que és jo tino, o bé d'adiar
la o bé de tornar-me esCeptic i creure que

totes són el mateix.
* * *

Ja ningú no es necorda de Lluisa. El cas

deis 'dos amics va saber-se per la ciutat i va

fer Hure. Els protagonistes mateixos de .l'a
necdota, al cap de dos mesos, ja van comen

gar de veure'n el cantó cómic. I d'aleshores
endavant, sempre que en parlaven, que co'm

més anava era menys sovint, ho enfocaven
pel cantó de l'humorisme.

Lluisa ja deu haver passat tota ella al re,g

ne vegetal, deixant a part l'anima i algunes
sals minerals, haurá repartit, entre la verdor
de l'herba, i la rialleta pobra de les flors de
marge, tota la saba del seu cos i el perfum
de les seves besades.

Així s'haurá escampat, escampat, morta

abans d'haver aconseguit l'edat aquella durant
'qual tothom es concentra; esbarriada en

mig de l'esbarriament de les fantasies de l'a
dolescencia.

I, precisament per aixé, perqué era tant

virginal, atenia dos xicots. 1 tant se ti n'hau
ria donat de dos com de mil.

L'amor no pot néixer si abans no s'ha ena

morat de l'amor.
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ELS LLIBRES
FRANCIS CARCO, Printemps d'Espagne. — PAUL MORAN°, Hiver caralibe.

ALBERT LONDRES, Terre d'ébene. — ANDRÉ GIDE, Voyage au Congo
Retour au Tchad. — LÉON DAUDET, Paris vécu.

En diferents paisos s'ha parlat de crisi
de la novella. Ara que, segons el país, el
plantejament de la qüestió ha diferit com

pletament. Per exemple, a Franga en par
laven amb uns quants milers de títols al
clarrera i en mig d'uns (jumas centenars.

Ací se'n parlava ami) unes guantes dotzenes
de publicados, només. Allí, per sobresatura
ció • ací, per penuria. Deien, allí, que si el
públic ja havia avorrit el genere i calla do
nar-li pastura de leetures a base de biogra
fies novellades, d'histbria novellada, de vtat

ges. Mentrestant, peró, Proust seguoix ve

nent-se i d theáge de Climats de Maurois
ha assolit una xifra per fer rodar el cap a

qualsevol escriptor catada. Ni a Alemanya,
ni a Anglaterra, ni a Franga hi ha cap ge
nere en vaga. En aquest darrer país, es

multipliquen, alhora que les noveles, tota

mena de generes literaris, alguns d'lls de
mal classificar. N'hi ha un de ben definit,
d'algunes mostres del qual anem a parlar :

els reportatges de sniatges, i principalment
d'un que ens afecta.

Aquest és PrintenvPs d'EsPagne, de Fran
cis (,arco. En coneixfem bona part grácies
al costum que les revistes tenen de publicar
les botines feuilles deis llibres l'éxit deis

quals es preveu. Les Annales, que és una re

vista per a famílies, donaren a conéixer
Huit iours a Seville, amb algunes supres

sions explicables per Pesmentat carácter de

la publicado; Gringoire, setmanari menvs

travat per
•

certa mena d'eserápols, publica
els capítols barcelonins amb el tftol La belle

vie a Barcelone. Sembla que aquests eapt
tols trepitjaren l'ult de poli d'alguns senyors,

que trobaren tema per a un atilde d'aquells
que acrediten de bon ciutadá als propis ulls

del seu autor. Nicolau d'Olwer, just com

sempre, escrivf al marge del Ilibre de Canco

un editorial que faran bé de Ilegir els que

encara no ho hagin jet, a de tenir en compte
els que l'ha-gin llegit.

Alguna cosa del darrer 'libre de Monther
lant també ha suscitat indignacions. Paul

Souday ens recomanava que no ens hi cap
fiquéssim, ja que les dones de Paris solen
rebre un tracte sertablant per part del torero

d'afició i xantre dels esports.
Careo ha éstat acusat de donar una visió

parcial de Barcelona. També la dona de Pa

rís, i em penso que ningú no s'ha cregut
obligat a sortir en defensa de la ciutat. Car

eo está especialitzat en la crítica de pintura
I en la descripció de la púrria. Si no dones

sin fe de la primera qualitat nitres llibres

seus, en els mateixos Printemps d'Espagne
n'hi ha pagines demostratives. De la sego
na qualitat érdoneri fe les seves novelles,
els protagonistes de les quals exerceixen
professions no esmentades pel Bottin.

No recordo quin crític francés ha dit de

Careo: «Ilástima de talent esmergat pin
tant medis térbols». Escarafalls sense solta

quan es refereixen a la novella, porqué l'au

tor té dret a una llibertat absoluta de te

mes. El mal és que en un Ilibre de viatges,
un reportatge, una afició exclusiva áls bar

lis bancos 1 als seus habitants derna un as

pecte parcial d'una ciutat que en té d'al

tres a considerar. Des d'aquest punt de

vista, som la ciutat més perjudicada, pot
ser, de les visitades per Careo en la seva

excursió de l'anv passat. Almenys en les

altres l'autor pof descriure'ns les seves im

pressions deis museus o deis quadros guar
dats en les esglésies que visita.

A part aquest retret, no discutirem res

més del llibre de Careo. Preférim, indubta

blement, aquest autor en les seves noveles,
agres i trágiques; perb podrfem assenyalar
en Printemps d'Espagne, deixant de banda'
les descripicions pintoresques, pagines ex

cellents de paisatge i d'innpressions sobre la

pintura espanyola del Segle d'Or que ben

pocs viatgers son capagos de donar.

Encara que
•

té forga curs internacional
aquella definido del francés cosa un senyor

que no sap geog,rafia, la literatura del país
veí compta amb un nombre important d'es

criptors viatgers. L'últim número de Les

Marges está dedicat a ells, des de Montai

gne a Flaubert, passant per Des Brosses,
Chateaubriand, Nerval, Stendhal, etc.

Entre els contemporanis, n'hi ha dos que

deuen ocupar un bon lloc en la elassificació
internacional deis bornes que han fet molts

quilometres : Paul Morand i Albert Lon
dres. El primer és autor de gran acceptació
per part de Pesnobisme internacional (fet
que, per eh l mateix, no prejutja res en con

tra de Morand). Recent encara l'aparició de
París - Tonnbovou, earnet del viene de qué
sortí Magie noire, acaba de publicar Iliver
caraibe, Hibre ágil cona tots els seus, de
notes curtes en un estil cursiu, precís, es

maltat per oi per Ha d'imatges justes i pin
toresques.

Albert Londres, després d'uns llibres de

versos gairebé desconeguts, ha adquirit una

anomenada de gran repórter. Es fama que
no re domicili ni cap mena d'impedimenta :

una senzilla maleta i prou, proveit de la
qual s'embarca per l'altre cap de món : la

Guaiana, l'Extrem Orient, l'Argentina o

l'Africa, a la recerea de la informado sen

sacional : les colóndes penitenciáries, la cró
nica revolució xinesa, la tracta de blanques,
o la de negres, tema del seu últim repor
tatge, aparegut de poc en forma de •llibre :

Terre d'ébéne, per usar la denominaci6 clás
sica entre els traficants de negres., no tan

desapareguts com sembla. •

El . . donen' in rn II a Rbratui,reportatge, oneau

també és' un génere literari, que cal no en

focar de la mateixa manera que un altre.

I,'atractiu principal del reportatge no són

les filigranes literáries, sin() veure-hi ciar,
explicar clarament el que es veu, i fer poca

literatura en l'accepeiú pejorativa del anot.

El reportatge s'adreça a un públic vastis

sim i, per tant, ha d'estar a la comprensi6
de tothom. Ha de sacsejar una opini6 pú
blica distreta o mal informada ha de sus

citar la polémica. Londres ha aconsegueix
sempre. Sap triar els temes més capaços

d'un interés general i sap ter-se llegir. I,

com algú diu, el pitjor es que té raó. Per
dice' Terre d'ébéne, ¦que es refereix áls ne

gres de les eolónies franceses, ha armat un

batibull que ha arribat a les esferes gover
namentals. Si d'altres generes no es pot
dir, del reportatge sí que és cert que l'éxit

i Papassionament són les seves garanties
de valor.

Són potser aqueixes qualitats de reporter
les que manquen a Gide, per exemple, que
fa temps publica el Voyage au Congo i el

Retour au 7'chad, dos 'libres on els abusos
de les companyies concessionáries tarnbé
eren denunciats. Pero Gide no és un es

criptor de gran públic, tot i ésser un deis
primers escriptors de Franca, fins al punt
d'ésser vergonyos que no sigui de l'Aca
démia, on estaria molt més indicat que tan

tes patums autentiques.
En els dos llibres de Gide esmentats, l'au

tor ,hi té un xic massa de Hoe per interessar
al gran públic. Les reflexions que li sug
gereixen les lectures, l'observado deis cos

tunas d'algunes bestioletes .1 de trets de psi
eologia deis negres, descripcions de paisat
ge arnb aquell estil tan senzill, pero un deis
mes Inlimitables, són qualitats estimables
des d'un punt de vista literari més que de
reportatge. Aixo, també, assegura als seus

!libres una supervivencia quieta, que els re

portatges purs, tot i suscitant més apassio
nament immediat, no poden, per les matei
xes qualitats distintives del genere, assolir

gairebé mai.
a a

Léon Daudet, des del seu exili de Brus

selles, publica un Ilibre darrera l'altre. El
darrer són els seus records parisencs, sota

el tito], justíssim, de París vécu, dedicat a

la riba dreta del Sena.
En Ilegir-lo, eom en Ilegir tot el Daudet,

i, per tant, cal pensar que amb el volum

destinat a la riba esquerra caldrá fer igual,
hi ha necessitat d'apartar tot el que els per

sonalistmes polftics li fan dir en una prosa
rabelesiana, de primer raig, viva i plástica,
vessant injúries, pintoresc, anéodotes i re

cords de tota mena. Política, filosofia, reli
gdó, medicina, literatura, teatre, perita his

toria, gastronomia, tot es barreja seguirit
els records vívids d'aquest home exuberant,
que no deixa 1-es per tocar, amb un sentit

de totalitat que és alló que solida els seus

'libres d'assaigs.
Per aquest sentit de totalitat Ii perdonem

aquells lapsus que repeteix sistemáticament,
com parlar del Critero de «Pabbé Balmés»,
o del tmuseu que Santiago Russinyol té a

Sijers, o de Pardis «á la Valenciennes» que
el mateix Russinyol Ii recomanava.

A part tals menudencies, tots els que sa

ben que a París hi ha alguna cosa més que
els monuments que visita tot turista, i les
«bottes-de-nuit» requivalent de les quals no

visita al seu propi país ; aquell que vulgui
trabar una ciutat viva, amb el seu ambient,
tan lligat als records personals, Ilegirá amb
gust el París vécu. Potser de vegades es de
turark per correspondre a alguna intempe
ranga de l'autor a•b una altra d'igual o

amb un sconriure, penó llegirá el 'libre fins
al capdavall i n'esperará la segona • serie.

Jusr CABOT

El prestatoE de
RAFAEL 130E1: Lh.1 artes gráficas y la pu

blicidad (Impremta «La Neotípia», Barce

lona, 1929).
Una edició catalana d'aquesta obra, pu

blicada ja fa molt temps, está completament
exhaurida. Ara n'ha aparegut la traducció
castellana que en féu Eudald Canibell, que
en vida exercí el cárrec de bibliotecari de la
Biblioteca Arús i ha deixat una consolidada
reputado de técnic en les arts 1,5rafiques.
Aixi la publicació del 'libre d'En Bori pren
un caire sanpatic "d'homenatge al modest

meritíssim Canibell, un d'aquells bornes
que no per treballar sense estrépit deixen

de fer una obra positiva i solida, sense so

rolls ni exhibicionismes.
Quan es discutia quin nom aplicarla $a

posteritat a l'época que vivim, algu proposá
d'anomenar-la «l'era de la publicitat». Efec
tivament, mai corn ara no han assolit tanta

importancia les propagandes de tota mena.

La dita esp.anyola, segons la qual «el buen
pano en el arca se vende», ha eaducat. Cal
irnposar-se al públic, obligar-lo gairebé a

comprar tal o tal altra cosa : cal explicar-li'n
els avantatges i les comoditats, suggestio
nar-lo, coaccionar-lo. Ernpíricament, aixo
s'ha fet sempre. Donada, pero, la vastitud
publicitávia d'ara, calla sistematitzar l'ex
periencia adquirida, treure'n Ilieons pel que
fa a l'eficacia deis mitjans de propaganda,
crear, en fi, un cos de doctrina que, ajudat
pel cop d'ull, tragues el máxim rendinnent
de la publicitat.

En Bori és un especialista d'aquests pro
blemes. Aquesta última obra seva prestará
un gran servei en una materia tot just en

cetada en el nostre país que en el rana de

publicitat va endarrerit de •molts quinquen
nis. Abunden més els impressos d'un mal

gust fonamental—i, en conseqüencia, d'una
eficacia malla o contraproduent — que no pas

les realitzaoions afortunades.
Una

massa gran part i al quar cal prestar aten

cié. La oivilització material sol ésser índex
de l'altra, i el salvatgisme de moltes pro
pagandes gráfiques d6na un pobre concepto
del país que les tolera.

El Ilibre d'En Bori, anolt ben presentar i

amb abundosos gravats, condensa en un

centenar de planes els principis més essen

cials de la matéria. Faran bé de llegir-lo i

de tenir-lo en compte tots els que d'una

manera o altra intervenen en publicacions
que insereixen propagandes i, sobretot, els
comerciants i industrials que n'encarreguen

LA
DEL

Al cárrer d'Aribau hl ha un gat d'alumind
penjat dalt cada fanal. Tots el felins tenen

la cua de regaléssia 1 guaiten ambs uns ulls
incandescents de 33 bugies. La dona del vi
gilant •li porta el ressopó dins una fiam
brera de carel. 16, t6, 16, 16. Aquest dar
rer trarnvia va condult per Gonzalo de Cór
doba, que ha demanat penrnís per deixar
la seva sepultura els dilluns, dimecres i di
vendres. Al número 19 hi ha tres minyones
que baixen amb les Haunes totes plenes de
peles de banana. Per() l'escombriaire ha so

nat el corn a les.vitit. De cada estel penja
un peu tallat en rodó. Tot el cel és pie de
peus tallats en rodó. Paró no són peus de
carn humana, sino de crocant El barber
del 23 surt amb un rentamans perqué es

pensa que degota sang. Els gats deds -fanals
no miden, tenen veu de rossinyol...

Ja n'hi ha prou. Per aquest ordre els en

poddem omplir tot un número. I consti que
no hem carregat la nota. Eh tot el que hean
esonit, poe o molt s'endevina un argument.
Pe" ara posin-se la má al pit : ?És con

venient que la gent s'expressi aixt?
Nosaltres ja admetem que no está de més

que a cada país hi hagi sis o set senvors

que s'expressm d'aquesta manera, i ádlatte
que tothom els tingui — tot i abro — per
persones perfectament nomás. Pero d'amó
a admetre que es pretengui popularazar el
sobrerealisme, hi va una gran distancia.

Denunciem el jet, perqué ja en el primer
número de la nova vida de la revista Oc
hi surten un parell de notes d'aquest ordre
signades per un estimat amic nostre, escri
tes en aquest to, amb l'agreujant que en

una d'elles, a través del misteni que envolta
la seva construcció sobrerealista, s'endevi
nen uns iproposits macábrics contra els quals
no podem •menys que algar-nos com un sol
home. J. V. Foix a 0c, pretén no rnenys
que fer tornar mut a un altre es-ti!~ ande
nostre, el poeta Josep Maria de Sagarra,
segons própia confessió, li está a l'aguait
pels cornols del pare del Marqués d'Alfarrás.
El cinisme de J. V. Foix arriba a l'extrem
d'anunciar que un cop comes el orim es

rentará les mans amb la Ilet més pura de
les cabres del Bergadá.

'No sabem si per la seva banda Josep
Maria de Sagarra haurá a aquestes hores
presentat ja la seva querella per amenaces

contra J. V. Foix, ,pero el que sí hem de
dir és que no podem passar perqué des de
les pagines d'un periódic s'arnbi a semblant
audacia.

Aquí, és dar que pot haver succeit una

cosa : que, tot i dient-ho ben olarament, 'En
Foix no ho hagués volgut dir. És a dir :

que hagués volgut dir una altra cosa. El
sobrerealisme té aixo : que com que és tan
obscur, vegades diús blanc i la gent es

pensa' que dius negres I de vegades vols dir
blanc, quan escrius et surt negre, la gent
llegeix i H sembla que diu, evidentment,
groc, pero cona que ja se sap que en sobre
realisrne no s'ha d'entendre pas el que di:
rectament es veu, per fer el tnurri diu : daté,
és evident que és verd. Els peribdics que
publiquen treballs sobrerealistes, al darrera
de la signatura de l'autor de cada chef
d'oeuvre haurien de posar, com en els fulls
de calendari que publiquen endevinalles :

«La solucio en el número vinent».
Fa pocs dies, pel mateix ordre, Salvador

Dalí va publicar a La Gaceta Literaria un

treball sobrerealista sobre els mocs, que eta

una veritable filigrana dintre del genere.
Mentre la literatura sobrerealista no pas

saya de les gasetes comarcals o de les re

vistes que fan un tiratge limitat per als
amics, no valla la pena d'eneaparrar-s'hi.
Pero quan penetra en les pagines deis pe
riódics d'abast ultrafronterer, cal donar la
veu d'alarma. Ima,gineu-vos que el sobre
realisme es' popularitzi. Oc está destinat
entrar a totes les llars, i no hi ha dubte que
.hi (pot fer -feina de profit. Pero imaginen
vos que arribeu a casa a les dues de la tar
da, que pregunteu a la vostra senyora com

está el dinar i us contesta :

—Ha pujat 'el carboner, amb uns sar

rions •de seda artificial amb nanses de ní
quel. En lloc de carbó dula tortugues des
enterrades que es debatien perqué haurien
volgut pujar amb l'ascensor...

De bell antuvi, quedaren parats que no

sabreu qué dir. Un cap revinguts de la
sorpresa constatareu que heu .perdut la ga
na de dinar. I mentrestant la senyora con

tinua la seva retórica...
— ...a dalt del torrat hi ha tres xim

pancés que es barallen .perqué volen ter vo

lar ola coloms, peyó el guarda urbá de la
cantonada hi pujará •Iestit amb un dominó
blau cel i els apaivagará quan els digui que
han tocat tres quarts de sis i la Dama de
les ,Camelies és morta...

-Ed primer que •fareu és telefonar al metge
més de confianga que tingueu i demanar-li
hora per una visita aquella mateixa tarda.

Diu que,la Torre de Babel no es va pas
deixar correr porqué hi hagués confusió de
Ilengües. Aquella gran construcció inacaba
da de qué ens parla la historia sagrada es

va haver de deixar correr porqué s'hi havia
popularitzat el sobrerealisme.

L'un deja : — Joroboab, porta'm una ga
veta de calg. I l'altre contestava : — He
vist un dinosauni que passava la maroma

damunt un cabell...
— Et die que cm •portis una gaveta de

calg!! !
— Tres rates pinyades jugaven a cou-di

nar, i la pedra -foguera no s'eneenia per
qué hi havna baya de caragol.

Fins que Paltre II tirava un maó entre
cap i coll.cap

va fracasar la construcció de la Tor
re de Babel. J. VENTALLO
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